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GENERAL USE AND 
SAFETY: 

Failure to follow all 
instructions regarding 
the use of your 
nutribullet® Ultra may 
result in serious personal 
injury, death, or property 
damage. Be aware of 
possible hazards when 
using or storing your 
nutribullet® Ultra.  

Important safeguards.
When operating your nutribullet® Ultra, remember:  
SAFETY COMES FIRST.

WARNING! To avoid the risk of serious injury, death, property 
damage or damage to your device carefully read all instructions 
before operating your nutribullet® Ultra. When using any electrical 
appliance, basic safety precautions should always be observed, 
including the following important information. READ CAREFULLY 
AND THOROUGHLY BEFORE OPERATING.

If you let anyone else use your nutribullet® Ultra, make sure that 
they understand the health and safety information in this User 
Guide, as well as any additional safety or usage instructions 
provided. Each person using a device should completely read  
the User Guide and become familiar with the safe operation  
of the unit.  

AVOID HEATING AND  
OVER-PRESSURIZING 
CUP: 

NEVER blend hot, 
warm, or carbonated 
ingredients or liquid 
in the nutribullet® 
Cup! Such use may 
over-pressurize the 
nutribullet® Cup, 
causing the Cup to 
separate violently 
when removed from 
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!Save these instructions!  
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

WARNING! To reduce the risk of serious injury, read the User guide 
before operating your nutribullet® Ultra. Save these instructions.  
Be sure anyone who uses the nutribullet® knows how to do so safely.

User guide

1200 Watts 1000 Watts



4 5

increase pressure. 
Pressure from 
released gases 
can cause a sealed 
nutribullet® Cup to 
burst, resulting in 
possible injury and/or 
property damage. 
Note: Some protein 
powders include 
effervescent 
ingredients.  Always 
check the ingredients 
of all supplements 
before adding. 
  

• DO NOT overfill.
 - Filling above the 
MAX line can result 
in leakage. The 
cyclonic action of 
the nutribullet® 
requires space to 
extract effectively. 
Exceeding the MAX 
line can result in 
leakage and may 
create a dangerous 
pressurization which 
can cause the Cup 
and Rapid Extractor 
Blade assembly  
to separate.

• DO NOT leave  
blended foods inside 
sealed Cup.
 - Blended mixtures can 
spoil and ferment, 
increasing pressure 
when left inside  
the Cup.
 - Use the To-Go Lid or 
transfer to another 
container for storage 
after blending. 

CUP CAUTION:
  

NEVER attempt to open 
a sealed nutribullet® 
Cup if it feels hot or 
warm to the touch. The 
contents may be heated 
and pressurized, which 
can cause the Cup to 
violently separate when 
opened, potentially 
resulting in bodily injury. 
If the Cup feels hot  
or warm, take the  
following steps: 

the Motor Base or 
opened, which may 
result in bodily injury 
from the hot contents 
or exposed blades.

• DO NOT blend hot or 
warm ingredients.
 - Starting with hot or 
warm ingredients 
allows more heat 
and pressure to build 
inside the Cup when 
blending. This may 
cause the Cup to 
separate, expelling 
hot contents or 
exposing the blade, 
both of which may 
cause injury.
 - Only blend room- 
temperature 
or refrigerated 
ingredients (21°C  
or cooler). 

• DO NOT blend for more 
than one minute.
 - Blending causes 
ingredients to heat 
up, which builds 
pressure in the Cup 
over time. Continuous 
blending for more 
than one minute may 
cause the Cup to 

separate, exposing the 
blade, or expel heated 
contents, causing 
injury.
 - DO NOT run for more 
than 6 consecutive 
30-second intervals to 
prevent the contents 
from overheating and 
pressurizing. Allow 
contents to settle at 
least 10 to 15 minutes 
after running multiple 
consecutive extraction 
cycles. DO NOT 
attempt to open the 
Cup if it feels hot or 
warm to the touch. See 
Cup Caution section 
for details.

• DO NOT blend 
anything carbonated 
or effervescent — no 
bubbles. 
 - Carbonated and  
effervescent 
ingredients  
(e.g., soda, baking 
powder, baking soda, 
yeast, some batters, 
cake mix, dry ice, 
or other things that 
become bubbly) 
release gasses that 
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before blending.  
The motor will not turn 
on unless the Cup is set 
in the locked position.  

• Do not exceed the MAX 
line. Exceeding the  
MAX line can result  
in leakage.

• Do not remove the Cup 
while the unit is  
in operation.

• Periodically inspect 
your nutribullet® Ultra 
blender components 
for damage or wear 
that may impair proper 
function or create  
a safety hazard. 

• NEVER operate your 
nutribullet® Ultra if the  
Cup is empty.  

• Do not overfill Cup 
with ice.  Always 
use sufficient liquid 
ingredients when 
blending. 

• Do not place on the 
bottom rack or use the 
heat/sanitize cycle of 
your dishwasher to 
wash the Cup or  
To-Go Lids.  

• Cups and To-Go  
Lids are NOT 
microwave safe.

• Do not use the Cup if 
you detect cracking, 
cloudiness, or other 
damage. You  
may purchase 
new Cups at www.
nutribullet.nl /.be 
/.nu or by contacting 
Customer Service.

• Do not use the Rapid 
Extractor Blade as 
a storage lid as the 
blended mixture can 
ferment, increasing 
pressure within the 
Cup that may cause 
the Cup and blade to 
separate, potentially 
resulting in bodily injury 
and property damage. 
Use the To-Go Lid or 
transfer to a vented 
container for storage 
after blending. 

• Do not use after-market 
replacement parts for 
your nutribullet® Ultra. 
Use of after-market 
replacement parts 
may result in damage 
to your nutribullet® or 

1.  LEAVE ALONE, DO 
NOT OPEN. Leave the 
Cup where it is and do 
not touch it or allow 
another individual to 
touch. DO NOT attempt 
to disengage the Cup 
from the Motor Base or 
separate the Cup from 
the Rapid Extractor 
Blade by applying heat, 
force, or prying apart 
the components, which 
may crack or shatter 
the Cup and result in 
bodily injury.  

2.  Do not continue to 
blend.   

3.  Allow the Cup to cool 
for at least 30 minutes.  

4.  After 30 minutes, check 
if the Cup is completely 
cooled. If still warm, 
allow to cool more.   

5.  If cool to the touch, 
slowly disengage the 
Cup from the Motor 
Base.

6.  With the Cup pointed  
away from your face 
and body, use a towel 
to slowly untwist the 

Cup from the  Rapid 
Extractor Blade  
and gently release any  
residual pressure.    

If you are still unable 
to remove the Cup 
from the Rapid 
Extractor Blade, contact 
Customer Service. 
If you are unable to 
untwist the Cup from 
the Rapid Extractor 
Blade, NEVER leave 
the sealed contents out 
for a prolonged period 
of time. The contents 
may ferment causing 
the Cup to violently 
separate, which can 
result in in bodily injury 
or property damage. 
Dispose of the Cup and 
contents properly so 
you or others will not be 
injured if fermentation 
causes the Cup to 
separate.  

CUP SAFETY: 
 

   Always make sure the 
Cup is securely locked 
on the Motor Base 
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• Do not blend stone 
fruit in this appliance 
unless pits/seeds have 
been removed. Fruit 
pits may damage 
the Cup, potentially 
resulting in shattering 
and personal injury. In 
addition, apple seeds 
and the pits of cherries, 
plums, peaches, 
and apricots contain 
a chemical known 
to release cyanide 
into the body when 
ingested.

• DO NOT USE the 
Rapid Extractor 
Blade for grinding 
dry ingredients such 
as grains, cereal, or 
coffee, as this may 
damage the motor 
and/or the blade.

• Do not remove the 
Cup until blades have 
come to a complete 
stop. Removing before 
the blades come to 
a complete stop can 
cause damage to the 
Rapid Extractor Blade 
coupling or motor gear.

• Always POWER OFF 
and UNPLUG the unit 

when assembling, 
disassembling, 
changing accessories, 
or cleaning.

• Do not overload the 
Cup by exceeding the 
MAX line. The blades 
may stop turning if the 
Cup is overloaded. If 
this occurs, turn off the 
unit, empty contents 
down to the Max line, 
reattach the Cup, and 
resume blending.

• AVOID CONTACT WITH 
MOVING PARTS! Keep 
hands and utensils out 
of and away from the 
blade while blending 
to reduce the risk of 
severe personal injury 
or damage to the unit.

• NEVER place the Rapid 
Extractor Blade in the 
dishwasher. Rinse the 
Rapid Extractor Blade 
with warm, soapy water.

• Periodically inspect the 
blades for damage. 
DO NOT use the Rapid 
Extractor Blade if the 
blades do not rotate 
freely or if the gasket is 
missing or damaged.

create safety hazards 
resulting in bodily injury 
or damage. Only order 
replacement parts 
from www.nutribullet.
nl /.be /.nu or by 
contacting Customer 
Service at: 0900-0935 
please specify the 
model for parts that are 
compatible with  
your unit.

RAPID EXTRACTOR  
BLADE SAFETY: 

BLADES ARE SHARP! 
HANDLE WITH CARE 
TO AVOID BODILY 
INJURY. Non-food  
items or hard 
ingredients may 
damage the blades. 
Routinely inspect the 
blades and discontinue 
use if damaged. 
Continued use with 
a damaged blade or 
use inconsistent with 
these instructions may 
result in bodily injury, 
property damage, or 
damage to your unit.

• Do not touch the sharp  
edges of the blades. To  

avoid laceration injury, 
do not handle or touch 
any blade edge.

• NEVER store any 
exposed Rapid 
Extractor Blade in the 
Motor Base unattached 
to a nutribullet® Cup. 
An exposed blade can 
present a laceration 
hazard.

• ALWAYS securely 
tighten the Rapid 
Extractor Blade to 
the Cup to prevent 
leakage.  

• Do not attempt to 
disengage the Cup 
from the Motor Base if 
the Cup starts to leak 
during blending. Allow 
the motor to come to a 
complete stop before 
removing the Cup.     

• Do not crush ice. Your 
nutribullet® Ultra is not 
intended to be used as 
an ice crusher.

• Do not leave any  
non-food items in the 
Cup when blending. 
Remove all utensils 
from the Cup. 
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designed for your 
nutribullet® Ultra 
blender. Aftermarket 
parts are not made 
to nutribullet® 
specifications and may 
damage your unit or 
cause serious injury.

• The risk of fire, shock or 
damage to nutribullet® 
Ultra during cleaning 
can be reduced by 
taking the following 
precautions:
 - Unplug and turn your 
device off before 
cleaning.
 - Only clean the 
exterior of  
your device.
 - Clean your device 
with a dry cloth.

• Do not attempt to 
clean by immersing in 
water or other cleaning 
liquids. Only gently 
wipe and dry with a  
clean cloth.

• Do not place any of 
the nutribullet® Ultra 
parts in a microwave, 
conventional oven, air 
fryer or stovetop pot, 

or immerse in boiling 
water, as this will 
damage the part.  

• NEVER use the sanitize 
or heat cycle on any 
nutribullet® part or 
accessory. This may 
cause warping and 
possibly hazardous 
conditions.

• NEVER place a 
nutribullet® Cup in the 
freezer or use the Cup 
as a storage container in  
the freezer.  

• Make sure your 
nutribullet® Ultra is 
powered off and the 
motor and blades are 
completely stopped 
before removing or 
cleaning unit.  

• DO NOT USE 
OUTDOORS.

• ALWAYS UNPLUG THE 
NUTRIBULLET® WHEN  
NOT IN USE.

ELECTRICAL SAFETY:
• Modification, improper 

use, and failure to follow 
the instructions for 
proper set up, use, and 

• We recommend 
replacing at least  
every 6-12 months.

GENERAL USE AND 
SAFETY: 

Failure to follow all 
instructions regarding 
the use of your 
nutribullet® Ultra may 
result in serious personal 
injury, death, or property 
damage. Be aware of 
possible hazards when 
using or storing your 
nutribullet® Ultra.  

• NEVER blend hot, 
warm, or carbonated 
beverages. This may 
pressurize contents, 
causing them to 
erupt upon opening, 
which can result in 
serious bodily injury or 
property damage.

• Do not use this blender 
for anything other than 
its intended use

• Close supervision is 
necessary when any 
appliance is used by or 
near children to ensure 
they do not play with the 

appliance. Keep cord out 
of reach of children. 

• This appliance is not 
intended for use by 
persons (including 
children) with reduced 
physical, sensory, or 
mental capabilities, or 
lack of experience and 
knowledge, unless they 
are closely supervised 
and instructed 
concerning use of  
the appliance by a 
person responsible for 
their safety.

• NEVER LEAVE THE 
NUTRIBULLET® 
UNATTENDED WHILE IT 
IS IN USE.

• Do not place your  
nutribullet® blender on  
uneven or unstable 
surfaces.  

• Do not operate if the  
Motor Base, Cup, or 
blade are damaged in 
any manner. Contact 
Customer Service for 
assistance at:  
0900-0935.

• Use only genuine 
nutribullet® attachments/
accessories specifically 
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before attempting to 
use it again. The thermal 
breaker will reset when 
the unit is unplugged 
and the thermal breaker 
cools down.

• Always UNPLUG the 
nutribullet® Ultra when 
it is not in use, and 
when assembling, 
disassembling, 
changing accessories, or 
cleaning. 

• Use of incompatible 
parts or aftermarket 
parts may result 
in damage to your 
nutribullet® Ultra or 
create safety hazards 
that may cause personal 
injury or damage. When 
ordering replacement 
parts always use 
genuine nutribullet® 
parts and accessories 
from www.nutribullet.
nl /.be /.nu or contact 
Customer Service at  
0900-0935.

VENTILATION:
• NEVER obstruct the 

ventilation openings on 
the bottom of the Motor 
Base of your nutribullet® 

Ultra. Openings on the 
bottom of the Motor 
Base should be free of 
dust or lint and never 
obstructed. Obstructing 
the ventilation openings 
may overheat the motor 
and result in a fire, 
increasing the risk of 
serious personal injury, 
death, or property 
damage.

• ALWAYS operate 
the nutribullet® on a 
level surface, leaving 
unobstructed space 
beneath and around 
the Motor Base to 
permit proper air 
circulation. Slots on the 
bottom of the Motor 
Base are provided for 
ventilation to ensure 
reliable operation 
and to prevent motor 
overheating.

care of your nutribullet® 
Ultra blender can 
increase the risk of 
serious personal  
injury, death, or  
property damage.

• Do not use the unit in 
locations with different 
electrical specifications 
or plug types. 

• Do not use the unit  
with a voltage  
onverter device as it 
may cause electrical 
shorting, fire, or electric 
shock, resulting in 
personal injury or 
product damage.

• Do not use the unit in 
an area that is wet or 
anywhere it  
could become wet. 

• Do not attempt to to 
plug the unit into an 
electrical outlet outlet 
with wet hands.

• Do not use if the cord, 
plug, or Motor Base was 
immersed in water or 
other liquids.

• Do not modify the 
electrical cord in  
any way. 

• Do not operate with a 
damaged electrical cord 
or plug. The electrical 
cord and plug are not 
suitable for replacement. 
If damaged, the 
appliance should be 
replaced.  Contact 
Customer Service for 
assistance at:  
0900-0935.

• Do not allow or place 
the electrical cord near 
or touching any hot 
surfaces, heat source,  
or flame, including  
the stove.  

• Do not allow the 
electrical cord to hang 
over the edge of the 
table or counter. 

• Do not pull, twist, or 
damage the power cord. 

• Overloading the Cup 
with ice or other hard 
ingredients, or use 
without sufficient liquids 
may overheat the motor 
and engage the thermal 
breaker.  If the internal 
thermal breaker shuts 
off the motor, unplug 
the Motor Base and 
let it cool for an hour 
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• NEVER place your 
nutribullet® Ultra on top 
of flammable materials 
such as newspapers, 
tablecloths, napkins, 
dishtowels, place mats, 
or other similar types  
of materials.

 
MEDICAL SAFETY:

 
Always consult your 
physician regarding 
health and nutrition 
concerns and advice. 
The information 
contained in this User 
Guide, accompanied 
Recipe Guide, and/
or online recipes are 
general suggestions 
and ideals and are 
not meant to replace 
the advice of your 
physician. 

• MEDICATION 
INTERACTIONS If 
you are taking any 
medication, especially 
cholesterol-lowering 
medication, blood 
thinners, blood pressure 
drugs, tranquilizers, 

or antidepressants, 
please check with your 
physician before trying 
any of the smoothie 
recipes contained in  
the Recipe Guide or 
online recipes.  

• Periodically inspect 
your nutribullet® 
Ultra components for 
damage or wear that 
may impair proper 
function or present 
a danger or safety 
hazard. Discontinue use 
if you detect cracking, 
cloudiness, or damage to 
the Cups or other parts. 
Ensure that the blades 
to the Rapid Extractor 
Blade rotates freely 
and that gasket is not 
missing or damaged.  
Make sure that the motor 
base is unobstructed 
and clean. Follow 
maintenance instructions 
in this user guide on 
pages 24-27. Never 
operate your nutribullet® 
Ultra with damaged 
parts or components. 
If your nutribullet® 
Ultra malfunctions 
or is damaged or 
compromised in any 

way, immediately 
discontinue use and 
contact customer service 
at 0900-0935 with any 
comments, questions, or 
concerns.

!Save these 
instructions!
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Assembly guide.

nutribullet® cup

rapid extractor blade

motor base

suction cup feet

Contents.
 2 Important safeguards

17 Assembly

18 Control panel

19 Using your nutribullet® Ultra

23 Troubleshooting

24 Care & maintenance 
 26  Replacement parts

28 nutribullet® Ultra  
 1-year warranty

31 nutribullet® Ultra  
 Rapid Extractor Blade 
 1-year warranty

Thank you for purchasing the nutribullet®  Ultra. NOTE: Different nutribullet® Ultra configurations may come with 
different accessories.



18 1919

Control panel. 

OFF

PULSE

PLEASE KEEP  
THESE IMPORTANT 
SAFEGUARDS IN  
MIND WHEN USING  
THE NUTRIBULLET®: 

Using your  
nutribullet® Ultra.

The Control Panel is  
not illuminated. 

BLEND

After twisting the Blade/Cup 
assembly onto the Motor Base, 
the Control Panel will appear. 
Touch the illuminated Solid  
Circle icon on the Control Panel 
to activate the automatic  
30-second blending program.

After twisting the Blade/Cup  
assembly onto the Motor Base, 
the Control Panel will appear. 
Press and hold the Dashed 
Circle on the Control Panel to 
activate the pulse feature.  
For short, intermittent pulses, 
tap the Pulse icon. For longer  
pulses, tap and hold the  
Pulse icon until your desired  
consistency is reached.

Control panel - O�

Control panel - blend

Creating too much pressure  
in the nutribullet® Cup can  
result in injury from hot  
contents, flying components,  
or blade exposure.  

• DO NOT blend hot or  
warm ingredients, 
carbonated liquids, or 
effervescent ingredients.  

• Do not overfill the Cup. 

• DO NOT blend ingredients 
for more than one minute. 

• Do not store blended foods 
in sealed Cup. 

• See Avoid Heating and 
Over-Pressurizing Cup  
(pg. 3) for details. 

• DO NOT attempt to open a 
sealed nutribullet® Cup if 
it feels hot or warm to the 
touch. The contents may be 
heated and pressurized, 
causing the Cup to violently 
separate when opened, and 
potentially resulting in bodily 
injury. See Cup Caution  
(pg. 5) for details. 

• Blades are sharp!  
Handle with care to avoid 
bodily injury. NEVER store 
any exposed Rapid  
Extractor Blade in the 
Motor Base unattached to a 
nutribullet® Cup.

19
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1 Review all warning and 
caution statements in the 
Important Safeguards 
section (pg. 2-15) and on 
the previous page before 
proceeding to Step 2.

2  Place the Motor Base on 
a clean, dry, level surface 
such as a counter or table. 

3 Add ingredients and liquid 
to the nutribullet® Cup. 
 
WARNING! To  
avoid leakage and  
over-pressurizing,  
do not overfill beyond  
the MAX line.  

Direction #3 4 Twist the Rapid Extractor 
Blade onto the nutribullet® 
Cup until it’s tightly sealed.   

Direction #4

WARNING! Rapid   
Extractor Blade is sharp. 
Handle with care.

6 Flip the Cup downward 
and set it onto the  
Motor Base.

Direction #65       Plug the Motor Base’s 
Power Cord into an 
electrical outlet.

Direction #5

7
Twist the Cup clockwise 
onto the Motor Base to 
lock it into place. (A “click” 
signals that the Cup is 
locked.) This will illuminate 
the Control Panel.

Direction #7

8 Pressing the Solid Circle 
will start an automated 
blending cycle. When the 
blending cycle is activated, 
it will automatically  
stop after 30 seconds. 
Pressing and holding the 
Dashed Circle will pulse 
blend your ingredients. 
Release the Dashed Circle 
to stop blending.

Direction #8
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9 Twist the Cup 
counterclockwise to  
unlock and remove it from 
the Motor Base. You will 
hear a “click” when the 
Cup unlocks. Enjoy!

Direction #9

WARNING! NEVER blend 
hot, warm, or carbonated 
ingredients or liquid in the 
nutribullet® Cup! Such use 
may over-pressurize the 
nutribullet® Cup, causing the 
Cup to separate violently 
when removed from the 
Motor Base or opened, which 
may result in bodily injury 
from the hot contents or 
exposed blades.  
 
NEVER apply heat or force, or 
attempt to pry apart the Cup 
from the Rapid Extractor 
Blade. Doing so may crack 
or shatter the Cup resulting 
in severe bodily injury. Allow 
the contents of the Cup to 
settle down for at least 30 
minutes before attempting 
to open again. If still  
unable to open, contact 
Customer Service.

Troubleshooting.
PROBLEM: 
 
The unit does not power  
on OR the Control Panel  
does not appear. 

SOLUTIONS: 

• Make sure the Power  
Cord is plugged into an 
electrical outlet, and that  
outlet has power.

• Make sure that the Cup/
Blade assembly is securely 
attached to the Motor Base. 
You will hear a ‘Click’ when 
they are securely attached.

PROBLEM:  

The Control Panel  
flashes continuously.
 
SOLUTIONS:

• You have exceeded 6 
consecutive blend cycles in 
a 6-minute time frame, OR 
the unit has overheated. If 
this has occurred, unplug the 
unit and allow it to cool down 
for at least 15 minutes before 
attempting to use again.

PROBLEM: 

The unit has become very loud 
during the blending cycle. 
 
SOLUTIONS: 

• Check that you have not 
exceeded the MAX fill line 
on the Cup when filling with 
ingredients. Overfilled Cups 
can cause strain on the 
motor which will result in an 
increased noise level.

PROBLEM: 

There is an odor coming from 
the Motor Base when it is in use.
 
SOLUTIONS: 

• During the first few uses of 
the unit, there may be a smell 
emitted from the Motor Base, 
but this is normal with the 
first use of the product and 
should not cause alarm.

• If you notice a smell after 
using the product several 
times, check to ensure that 
you have not exceeded the 
MAX fill line on the Cup with 
ingredients. Overfilled Cups 
can cause strain on the motor 
which can result in an odor.
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Care & maintenance.

PLEASE KEEP 
THESE IMPORTANT 
SAFEGUARDS IN 
MIND WHEN USING  
THE NUTRIBULLET®:

• Always power off and  
unplug your nutribullet® 

Ultra when not in use or  
when assembling, 
disassembling, changing 
accessories, or cleaning.

• Always wait until the motor 
comes to a complete stop 
before removing the Cup  
or handling the unit.

• Do not place Cups and To-Go 
Lids in the microwave, they 
are not microwave safe.

• Do not store an exposed 
Rapid Extractor Blade on the 
Motor Base without attaching 
a Cup.

• NEVER place the Rapid 
Extractor Blade in the 
dishwasher. Rinse the Rapid 
Extractor Blade with warm, 
soapy water.

• NEVER Place Cups, or To-
Go Lids on the bottom rack 
or use the heat/sanitize 

cycle of your dishwasher 
when cleaning. It may cause 
warping and possible  
safety hazards.  

• Do not attempt to clean the 
Motor Base by immersing 
in water or other cleaning 
liquids. Gently wipe and dry 
with a clean cloth.

• Do not place any parts or 
accessories in a microwave, 
conventional oven, air fryer 
or stovetop pot, or immerse 
in boiling water to clean or 
sanitize, as this will damage 
the part.  

• Make sure that the Motor 
Base ventilation areas are 
unobstructed and clean.

• Periodically inspect your 
nutribullet® Ultra components 
for damage or wear that 
may impair proper function 
or present a danger or 
safety hazard. Never 
operate your nutribullet® 
Ultra with damaged parts or 
components:

 - Discontinue use if you 
detect cracking, cloudiness, 
warping, or damage to  
the Cups.

 - Discontinue use if the 
Rapid Extractor Blade 
does not rotate freely, or 
if the gasket is missing or 
damaged. Continued use 
with a damaged blade, or 
use inconsistent with these 
instructions may result 
in bodily injury, property 
damage, or damage to 
your unit.

• NEVER attempt to use 
your nutribullet® Ultra if it 
malfunctions or is damaged 
or compromised in any 
way. Immediately contact 
customer service at:  
0900-0935.

• NEVER use after-market 
replacement parts for your 
nutribullet® Ultra. Aftermarket 
parts are not made to 
nutribullet® specifications 
and may damage your unit 
or cause serious injury. Use 
only genuine nutribullet® 
attachments/accessories 
specifically designed for your 
nutribullet® Ultra blender by 
calling Customer Service at:  
0900-0935.
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For replacement 
parts.  
Visit www.nutribullet.nl /.be 
/.nu or call customer service at 
0900-0935.

EXTRACTOR BLADES: 

•  Rinse the Rapid  
Extractor Blade with  
warm, soapy water.

•  Use a small brush or sponge 
dampened in soapy water to 
remove any residue on the 
Rapid Extractor Blade. 

     NOTE: It’s best to clean the Rapid 
Extractor Blade immediately after 
use to avoid the buildup of residue.

MOTOR BASE:  

•   Use a sponge or dishcloth 
dampened with soapy water 
to clean the surface of the 
Motor Base.

• Use a small brush to scrub 
the actuator system of the 
Motor Base.

CUPS & TO-GO LIDS:  

• Cups and To-Go Lids are 
dishwasher-safe. Rinse or 
scrub beforehand to remove 
any debris.

     WARNING! NEVER place  
the Rapid Extractor Blade 
in the dishwasher. NEVER 
place Cups or To-Go Lids on 
the bottom rack or use the 
heat/sanitize cycle of your 
dishwasher when cleaning, 
as this may cause warping 
and possible safety hazards. 

STUCK INGREDIENTS:  

• For stuck ingredients on 
Cups or Rapid Extractor 
Blades, fill with room 
temperature water to the 
MAX line and add 1-2 drops 
of dish soap.

• Twist on the Rapid Extractor  
Blade and blend for 20-30 
seconds to loosen debris 
enough to scrub away with 
soap and water.

STORAGE: 

• Always store your 
nutribullet® Ultra upright 
without any objects placed 
on top of it. Store accessories 
in a safe place until use.

1 Once blending is complete, 
make sure your nutribullet® 
Ultra Motor Base is powered 
off and unplugged from  
its outlet.

2 Detach the nutribullet® Cup 
and Rapid Extractor Blade 
from the Motor Base.

3 Clean the individual 
components as follows:

Cleaning: #1

Cleaning #2
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telephone number and to 
provide proof of the original 
purchase (receipt) containing 
a description of the product(s), 
purchase date or date of 
delivery, and the appropriate 
nutribullet® serial number(s). 
Before you send your product 
for limited warranty service 
please make sure to keep a 
copy of all relevant documents 
for your files (receipt, etc.). It 
is always recommended to 
purchase product insurance 
and tracking services when 
sending your product for 
service. Remember, shipping 
and processing fees will be 
incurred and are not covered 
by the one-year limited 
warranty.

EXCLUSIONS & LIMITATIONS

This nutribullet® One-Year 
Limited Warranty applies only to 
nutribullet® products distributed 
by or for nutribullet® that can  
be identified by the “nutribullet” 
trademark, trade name, logo 
and bar code. nutribullet’s  
One-Year Limited Warranty  
does not apply to any other 
products that may appear to  
be authentic, but were  
not distributed/sold by 
nutribullet, LLC.

Normal wear and tear is not 
covered by this limited warranty. 
This limited warranty applies 
to consumer use only, and 

is void when the product 
is used in a commercial or 
institutional setting.
This limited warranty  
extends only to the original  
consumer purchaser and is  
not transferable. In addition, 
proof of purchase must  
be demonstrated. 

Repair or replacement of 
the product (or, if repair or 
replacement is not feasible, a 
refund of the purchase price) 
is the exclusive remedy of the 
consumer under this limited 
warranty. nutribullet, LLC shall 
not be liable for any incidental 
or consequential damages for 
breach of this limited warranty 
or any implied warranty on 
this product. 

This limited warranty gives 
you specific legal rights, and 
you may also have other rights 
which vary from state to state. 
nutribullet® is not liable for 
any damage to products not 
covered by this warranty (e.g., 
cups, book, User Guide). 

This limited warranty does not 
apply: (a) to damage caused 
by accident, abuse, misuse, 
or misapplication; (b) to 
damage caused by improper 
maintenance (including 
unauthorized parts service); 
(c) to a product or a part that 
has been modified in any way; 
(d) if any nutribullet® serial 
number or trademark has been 

nutribullet® Ultra 
one-year warranty.

WARRANTY FOR NUTRIBULLET® 

nutribullet's warranty 
obligations are confined to the 
terms set forth below:

nutribullet, LLC (“nutribullet”) 
warrants this nutribullet® 
against defects in materials 
and workmanship for a period 
of one year from the date of 
original retail purchase or 
date of delivery of the product. 
This limited warranty is valid 
only in the country in which 
the product is purchased 
and comes with the product 
at no extra charge, however 
shipping and processing fees 
will be incurred for returns, 
replacements and or refunds.

If a defect exists, and this 
limited warranty is valid, at its 
option nutribullet® will (1) repair 
the product at no charge, using 
new or refurbished replacement 
parts, (2) exchange the product 
with a product that is new or 
that has been manufactured 
from new or serviceable used 
parts and is at least functionally 
equivalent to the original 

product, or (3) refund the 
purchase price of the product. A 
replacement product assumes 
the remaining warranty of the 
original product. A repaired 
product has a one-year 
warranty from the date of 
delivery of the product to the 
consumer. When a product 
or part is exchanged, any 
replacement item becomes your 
property and the replaced item 
becomes nutribullet’s property. 
When a refund is given, your 
product becomes nutribullet’s 
property.

OBTAINING WARRANTY  
SERVICE

For limited warranty service, 
simply call our customer 
service department at  
0900-0935 or contact us via 
email from our website at 
www.nutribullet.nl /.be /.nu, 
simply click the contact us 
link, fill out and submit the 
customer contact form and we 
will be glad to help you. When 
you contact our customer 
service department you will be 
asked for your name, address, 
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nutribullet® Ultra 
Rapid Extractor Blade
1-year warranty.
The Ultra Rapid Extractor 
Blade that comes with your 
nutribullet® Ultra or that is 
purchased separately, is 
covered by a 1 year warranty 
that applies to purchases made 
from authorized retailers of the 
nutribullet® products.  
 
nutribullet® warrants, subject to 
the conditions and exclusions 
described herein, that the Ultra 
Rapid Extractor Blade shall be 
free from defects in material and 
workmanship for a period of  
1 year from the date of delivery 
of the product to the consumer 
when it used under normal 
household conditions and is 
maintained according to the 
requirements discussed in the 
Owner’s Guide.
 
What is covered by the  
Ultra Rapid Extractor Blade  
limited warranty? 

Your nutribullet® Ultra Rapid 
Extractor Blade will be replaced 
within 1 year from the date of 
delivery of the product to the 
consumer under the terms of this 
limited warranty if: 

• The blade breaks due to a 
manufacturing defect.

• There is a bearing failure.

• There is a grinding sound  
from the blade assembly  
when running.

• The blade gasket leaks or 
becomes damaged.

• The blade stops rotating.

• The blade threading for the 
mixing cup becomes damaged 
when used according to the  
User Guide.

• The drive coupling loosens or 
becomes damaged.

• The plastic blade housing cracks 
or breaks when used according  
to the User Guide.

• The blade to base engagement 
and recognition system  
becomes damaged.

Is there a replacement  
blade warranty? 

In the event a replacement Ultra 
Rapid Extractor Blade is issued,  

removed or defaced; and or (e) 
if the product has been used 
with an adapter/converter. 

THIS LIMITED WARRANTY 
AND THE REMEDIES SET 
FORTH ABOVE ARE EXCLUSIVE 
AND IN LIEU OF ALL OTHER 
WARRANTIES, REMEDIES 
AND CONDITIONS, WHETHER 
ORAL OR WRITTEN, EXPRESS 
OR IMPLIED. NUTRIBULLET® 
SPECIFICALLY DISCLAIMS ANY 
AND ALL IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, WITHOUT 
LIMITATION, WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. IF NUTRIBULLET® 
CANNOT LAWFULLY DISCLAIM 
IMPLIED WARRANTIES UNDER 
THIS LIMITED WARRANTY, 
ALL SUCH WARRANTIES, 
INCLUDING WARRANTIES 
OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE ARE LIMITED IN 
DURATION TO THE DURATION 
OF THIS LIMITED WARRANTY. 
No nutribullet® reseller, agent, or 
employee is authorized to make 
any modification to this warranty.

NUTRIBULLET® IS NOT 
RESPONSIBLE FOR DIRECT, 
SPECIAL, INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES 
RESULTING FROM ANY 
BREACH OF WARRANTY 
OR CONDITION, OR UNDER 
ANY OTHER LEGAL THEORY, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED 
TO LOST PROFITS, DOWNTIME, 

GOODWILL, DAMAGE TO 
OR REPLACEMENT OF 
EQUIPMENT AND PROPERTY. 
NUTRIBULLET® SPECIFICALLY 
DOES NOT REPRESENT THAT 
IT WILL BE ABLE TO REPAIR 
ANY PRODUCT UNDER THIS 
LIMITED WARRANTY. 

Some states and provinces 
do not allow the exclusion 
or limitation of incidental or 
consequential damages or 
exclusions or limitations on the 
duration of implied warranties 
or conditions, so the above 
limitations or exclusions may 
not apply to you. This warranty 
gives you specific legal rights, 
and you may also have other 
rights that vary by state  
or province.
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the warranty coverage ends upon 
the later of six (6) months following 
the receipt date of the replacement 
Ultra Rapid Extractor Blade, OR  
the remainder of the existing  
1-year limited warranty.   

What is not covered by  
this warranty? 

• Normal wear and tear of the  
Ultra Rapid Extractor Blade. 

• Any Ultra Rapid Extractor Blade 
that has been tampered with or 
used for commercial purposes.

• Any Ultra Rapid Extractor Blade 
that has been modified.

• Damage caused by misuse, 
abuse, negligent handling, 
failure to perform required 
maintenance or damage due to 
any mishandling.

• Damage caused by a failure to 
follow the operating instructions  
in the User Guide.

• Consequential and  
incidental damages.

• Defects caused by repair 
persons not authorized by 
nutribullet, including without 
limitation, defects include 
damages caused in the 
process of shipping, altering, 
or repairing the Ultra Rapid 
Extractor Blade when the repair 
is performed by a repair person 
not authorized by nutribullet®.

• Products purchased, used, or 
operated outside of  
Europe and North America.

• Shipping and handling fees 
associated with replacing your 
Ultra Rapid Extractor Blade  
under the terms of this  
limited warranty.

• Cosmetic changes to the color 
of the plastic blade housing that 
does not affect performance,  
such as discoloration.

How to initiate a warranty  
claim for your Ultra Rapid  
Extractor Blade. 

You must call 0900-0935 to 
initiate a warranty claim. You 
will need the receipt as proof of 
purchase. We also ask to have 
the nutribullet® Ultra base on 
hand when you call, so we may 
better assist you. A Customer 
Service Specialist will review your 
Ultra Rapid Extractor Blade issue 
with you and provide you with  
further guidance.  
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VERMIJD OVERVERHIT-
TING EN HOGE DRUK 
IN DE BEKER:

Blend NOOIT hete of 
koolzuurhoudende 
ingrediënten of 
vloeistoffen in de 
nutribullet®-beker. Dit 
kan leiden tot een hoge 

Belangrijke 
veiligheidsvoorschriften.
Bij het gebruik van je nutribullet® Ultra geldt altijd:  
VEILIGHEID VOOR ALLES.

WAARSCHUWING! Lees voordat je de nutribullet® Ultra gebruikt alle 
instructies aandachtig door om het risico op ernstig letsel, overlijden 
en schade aan eigendommen of het apparaat te vermijden. Houd je 
bij het gebruik van elektrische apparatuur altijd aan de standaard 
veiligheidsvoorschriften, waaronder de volgende belangrijke 
informatie. LEES DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG DOOR VOORDAT 
JE HET APPARAAT GEBRUIKT.

Als iemand anders je nutribullet® Ultra gebruikt, zorg dan dat 
die persoon de gezondheids- en veiligheidsinformatie in deze 
gebruikershandleiding, alsmede alle overige meegeleverde 
veiligheids- en gebruiksinstructies, heeft gelezen en begrepen. 
Iedereen die een apparaat gaat gebruiken, moet de handleiding 
daarvan volledig lezen en weten hoe het apparaat op een veilige 
manier moet worden bediend.  

druk in de nutribullet®-
beker, waardoor 
de beker alleen 
verwijderd of geopend 
kan worden met veel 
kracht. De hete inhoud 
of de messen kunnen 
dan letsel tot gevolg 
hebben.
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!Bewaar deze handleiding goed!  
UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

WAARSCHUWING! Lees voordat je de nutribullet® Ultra gebruikt de 
gebruikershandleiding zorgvuldig door om het risico op ernstig 
letsel te vermijden. Bewaar deze voorschriften goed.  
Zorg dat elke gebruiker weet hoe je veilig omgaat met de 
nutribullet®.

Gebruikershandleiding. 

1200 Watt 1000 Watt
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bevatten gistende 
ingrediënten.  
Controleer altijd de 
samenstelling van 
supplementen voordat 
je die in de blender 
doet. Doe de beker 
niet te vol.

 - Als je de beker vult 
tot boven het MAX-
indicatiestreepje, kan 
de beker gaan lekken. 
Voor de extractie 
met de speciale 
draaibeweging van 
de nutribullet® is 
voldoende ruimte 
nodig. Door de beker 
te vol te doen, kan 
deze gaan lekken en 
kan er een gevaarlijk 
hoge druk ontstaan, 
waardoor de beker en 
het Rapid Extractor-
mes kunnen loskomen.

• Bewaar geblend 
voedsel niet in de 
afgesloten beker.
 - De mengsels kunnen 
gaan gisten en 
bederven, waardoor de 
druk in de beker stijgt.

 - Gebruik het To-Go 
deksel of doe de inhoud 
in een koelkastdoos. 

VOORZICHTIG MET 
DE BEKER:

 Maak de dichte 
nutribullet®-beker 
NOOIT open als deze 
heet of warm aanvoelt. 
De inhoud kan heet zijn 
en onder druk staan 
waardoor de beker met 
kracht kan loskomen, 
met mogelijk letsel tot 
gevolg. Ga als volgt te 
werk als de beker warm 
of heet aanvoelt: 

1.  MAAK DE BEKER NIET 
OPEN. Laat de beker 
op zijn plek staan en 
raak hem niet aan. Zorg 
ook dat iemand anders 
dit niet doet. Probeer 
NIET de beker van de 
basisunit te halen of het 
Rapid Extractor-mes 
los te halen door veel 
kracht te zetten of de 
onderdelen van elkaar 
te forceren. Hierdoor 
kan de beker barsten 
of breken, met mogelijk 
letsel tot gevolg. 

• Blend GEEN hete of 
warme ingrediënten. 
Als je begint met hete 
of warme ingrediënten, 
stijgen de temperatuur 
en de druk in de beker 
tijdens het blenden. 
Hierdoor kan de beker 
loskomen, met het risico 
van letsel door de hete 
inhoud of de messen.
 - Blend uitsluitend 
ingrediënten 
op kamer- of 
koelkasttemperatuur 
(21 °C of lager). 

• Blend nooit langer dan 
een minuut.
 - Door het blenden 
stijgt de temperatuur 
en daarmee de 
druk in de beker. Als 
je langer dan een 
minuut blendt, kan de 
beker loskomen, met 
het risico van letsel 
door de hete inhoud 
of de messen.
 - Laat het apparaat 
NIET meer dan 6 
achtereenvolgende 
intervallen van 30 
seconden werken, 
om te voorkomen 
dat de inhoud 

opwarmt en er druk 
in de beker opbouwt. 
Laat de inhoud 
minstens 10-15 minuten 
staan als je het 
apparaat meerdere 
opeenvolgende 
keren hebt gebruikt. 
Maak de beker NIET 
open als deze heet 
of warm aanvoelt. 
Zie Voorzichtig met 
de beker voor meer 
informatie.

• Blend GEEN 
koolzuurhoudende of 
gistende ingrediënten; 
niets met bubbels. 
 - Bij het blenden van 
koolzuurhoudende en  
gistende ingrediënten  
(zoals frisdrank, 
bakpoeder, gist, beslag, 
cakemix, droogijs en 
andere ingrediënten die 
gaan bruisen) komen 
gassen vrij waardoor 
de druk stijgt. Door die 
druk kan een afgesloten 
nutribullet®-beker 
barsten, met letsel en/of 
schade tot gevolg. 
Opmerking: Sommige 
proteïnepoeders 
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Verwijder de beker niet 
wanneer het apparaat 
in gebruik is.

• Controleer alle 
onderdelen van de 
nutribullet® Ultra 
regelmatig op schade 
of slijtage die de 
goede werking van het 
apparaat verhindert 
of een veiligheidsrisico 
oplevert. 

• Zet de nutribullet® Ultra 
NOOIT aan wanneer 
de beker leeg is.  

• Doe niet te veel ijs in 
de beker. Gebruik altijd 
voldoende vloeistof bij 
het blenden. 

• Plaats de beker en 
de To-Go deksels niet 
onder in de vaatwasser 
en gebruik geen 
programma met een 
hoge temperatuur.  

• De beker en To-Go 
deksels zijn NIET 
geschikt voor de 
magnetron.

• Gebruik de beker niet 
als die is gebarsten, 
ondoorzichtig is 

geworden of op andere 
wijze is beschadigd. 
Je kunt nieuwe 
bekers aanschaffen 
op www.nutribullet.
nl /.be /.nu of via de 
klantenservice.

• Gebruik het Rapid 
Extractor-mes niet 
als bewaardeksel. De 
inhoud van de beker 
kan gaan gisten, 
waardoor de druk in 
de beker opbouwt. 
Daardoor kan het 
mes met veel kracht 
loskomen van de beker, 
met letsel en schade 
tot gevolg. Gebruik 
het To-Go deksel of 
doe de inhoud in een 
koelkastdoos met 
ventilatie. 

• Gebruik alleen originele 
reserveonderdelen voor 
de nutribullet® Ultra. 
Het gebruik van niet-
originele onderdelen 
kan de nutribullet® 
beschadigen, met 
letsel en schade 
tot gevolg. Bestel 
reserveonderdelen op 
www.nutribullet.nl /.be  
/.nu of door contact 

2.  Ga niet verder met 
blenden. 

3.  Laat de beker ten 
minste een half uur 
afkoelen. 

4.  Controleer na een 
half uur of de beker 
helemaal is afgekoeld. 
Laat de beker nog 
langer afkoelen als 
deze nog warm 
aanvoelt. 

5.  Als de beker koel aan-
voelt, draai je de be-
ker langzaam van de 
basisunit.

6.  Houd de opening van 
de beker van je  
af en gebruik een 
handdoek om de be-
ker langzaam van het 
Rapid Extractor-mes 
te draaien om de druk 
geleidelijk te vermin-
deren. 

Neem contact op met 
de klantenservices als 
het nog steeds niet lukt 
om de beker van het 
Rapid Extractor-mes te 
halen. Als het niet lukt 
om de beker van het 

Rapid Extractor-mes 
te draaien, bewaar de 
beker met inhoud dan 
niet gedurende langere 
tijd. De inhoud kan 
gaan gisten, waardoor 
de beker met veel 
kracht kan loskomen, 
met letsel of schade tot 
gevolg. Gooi de beker 
met inhoud weg om 
te voorkomen dat je 
letsel oploopt wanneer 
de beker opengaat als 
gevolg van gisting. 

VEILIG GEBRUIK VAN 
DE BEKER: 
 
Controleer, voordat je 
begint met blenden, 
altijd of de beker 
stevig op de basisunit 
is bevestigd. De 
motor gaat niet aan 
als de beker niet is 
vergrendeld. 
Vul niet hoger dan het 
MAX-indicatiestreepje. 
Als je de beker vult tot 
boven het streepje, kan 
de beker gaan lekken.
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beker. Verwijder alle 
keukengerei uit de beker. 

• Blend alleen 
steenvruchten in dit 
apparaat als alle 
pitten en zaden zijn 
verwijderd. Fruitpitten 
kunnen leiden tot het 
breken van de beker, 
met mogelijk letsel 
tot gevolg. Bovendien 
bevatten de pitten van 
appels, kersen, pruimen, 
perziken en abrikozen 
chemische stoffen die 
cyanide vrijgeven bij 
consumptie.

• Gebruik het Rapid 
Extractor-mes NIET voor 
het malen van droge 
ingrediënten zoals 
granen of koffie. Dit kan 
schade toebrengen aan 
de motor en/of het mes.

• Haal de beker pas van 
de basisunit als de 
messen zijn gestopt met 
draaien. Als je de beker 
van de basisunit afhaalt 
voordat de messen zijn 
gestopt met draaien, 
kun je de koppeling van 
het Rapid Extractor-mes 
of de motoraandrijving 
beschadigen.

• Zet het apparaat altijd 
UIT en haal de STEKKER 
UIT HET STOPCONTACT 
wanneer je het in 
elkaar zet, uit elkaar 
haalt, schoonmaakt of 
accessoires verwisselt.

• Vul de beker niet 
hoger dan het MAX-
indicatiestreepje. Als de 
beker te vol is, stoppen 
de messen mogelijk met 
draaien. Schakel in dat 
geval het apparaat uit, 
haal de ingrediënten 
boven het streepje uit 
de beker, zet de beker 
terug en ga verder met 
blenden.

• RAAK BEWEGENDE 
DELEN NIET AAN! Houd 
handen en keukengerei 
uit de buurt van het mes 
tijdens het blenden van 
voedsel, om het risico van 
ernstig letsel of schade 
aan het apparaat te 
vermijden.

• Plaats het Rapid 
Extractor-mes NOOIT 
in de vaatwasser. Spoel 
het Rapid Extractor-mes 
af met warm water en 
afwasmiddel.

• Controleer de messen 

op te nemen met de 
klantenservice op 
0900-0935. Houd het 
modelnummer bij de 
hand om ervoor te 
zorgen dat je de juiste 
onderdelen bestelt.

VEILIG GEBRUIK 
VAN HET RAPID 
EXTRACTOR-MES: 

DE MESSEN ZIJN 
SCHERP! WEES 
VOORZICHTIG EN 
VOORKOM LETSEL. 
Niet-eetbare items en 
harde ingrediënten 
kunnen de messen 
beschadigen. 
Controleer de messen 
regelmatig en gebruik 
ze niet als ze zijn 
beschadigd. Als je een 
beschadigd mes blijft 
gebruiken of je niet 
aan deze instructies 
houdt, kan dat leiden 
tot letsel of schade aan 
het apparaat of andere 
eigendommen.

• Raak de scherpe randen 
van de messen niet aan. 
Raak het messenblad 
niet aan om snijwonden 
te voorkomen.

• Laat het Rapid 
Extractor-mes NOOIT 
zonder een nutribullet®-
beker op de basisunit 
zitten. Onbeschermde 
messen kunnen 
snijwonden veroorzaken.

• Draai het Rapid 
Extractor-mes ALTIJD 
stevig op de beker om 
te voorkomen dat deze 
gaat lekken.  

• Probeer niet de beker 
van de basisunit te halen 
als deze tijdens het 
blenden gaat lekken. 
Laat de motor eerst 
helemaal tot stilstand 
komen voordat je de 
beker verwijdert.     

• Hak geen ijs met 
dit apparaat. De 
nutribullet® Ultra is 
niet bedoeld om als 
ijsbreker te fungeren. 
Wil je een koude 
drank maken, gebruik 
dan bevroren fruit, 
gekoelde vloeistoffen of 
geschaafd ijs tot 25% van 
het totale volume van de 
beker.

• Plaats geen niet-
eetbare items in de 
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APPARAAT AANSTAAT.
• Zet je nutribullet® 

nooit op een scheve of 
onstabiele ondergrond.  

• Gebruik het apparaat 
niet als de basisunit, 
de beker of het mes 
is beschadigd. Neem 
contact op met de 
klantenservice op  
0900-0935.

• Gebruik alleen 
originele nutribullet®-
accessoires die 
specifiek zijn ontworpen 
voor de nutribullet® 
Ultra. Niet-originele 
reserveonderdelen 
die niet zijn gemaakt 
voor de nutribullet® 
kunnen schade of letsel 
veroorzaken.

• Vermijd het risico van 
brand, elektrische 
schokken of schade aan 
de nutribullet® Ultra 
tijdens het schoonmaken 
door de volgende 
maatregelen te nemen:
 - Zet het apparaat uit en 
haal de stekker uit het 
stopcontact voordat je 
het schoonmaakt.

 - Maak alleen de 
buitenkant van het  
apparaat schoon.

 - Neem het apparaat af 
met een droge doek.

• Dompel het apparaat 
niet onder in water of 
andere vloeistoffen. 
Neem het apparaat 
voorzichtig af met een 
schone doek.

• Zet de onderdelen van 
de nutribullet® Ultra niet 
in de magnetron, de 
oven, een airfryer of in 
een pan op het fornuis 
en dompel ze niet onder 
in kokend water, omdat 
de onderdelen hierdoor 
beschadigd kunnen 
raken.  

• Gebruik NOOIT een 
vaatwasserprogramma 
met een hoge 
temperatuur voor 
nutribullet®-onderdelen 
of accessoires. Dit kan 
leiden tot vervorming 
van de onderdelen en 
mogelijk gevaarlijke 
situaties.

regelmatig op schade. 
Gebruik het Rapid 
Extractor-mes NIET 
als de messen niet 
vrij draaien of als de 
rubber afdichtingsring 
ontbreekt of beschadigd 
is.

• Het Rapid Extractor-
mes is ontworpen om 
lang mee te gaan en 
adviseren we iedere 6 - 12 
maanden te vervangen.

GEBRUIK EN 
VEILIGHEID: 

Het niet opvolgen van 
de instructies voor 
het gebruik van de 
nutribullet® Ultra kan 
leiden tot ernstig letsel, 
overlijden of schade 
aan je eigendommen. 
Wees je bewust van 
de gevaren bij het 
gebruiken en opbergen 
van je nutribullet® Ultra.  

• Blend NOOIT hete of 
koolzuurhoudende 
dranken. Hierdoor kan 
er druk opbouwen in de 
beker en kan de inhoud 

er bij het openen met 
kracht uitkomen, met 
letsel of schade  
tot gevolg.

• Gebruik de blender 
uitsluitend voor het 
doel waarvoor deze is 
bestemd.

• Houd altijd toezicht als 
een apparaat wordt 
gebruikt door of in de 
nabijheid van kinderen. 
Dit apparaat is geen 
speelgoed. Houd het 
stroomsnoer buiten 
bereik van kinderen. 

• Dit apparaat mag 
niet worden gebruikt 
door personen 
(inclusief kinderen) 
met lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke 
beperkingen of met 
gebrek aan ervaring en 
kennis, tenzij zij worden 
begeleid of geïnstrueerd 
over het gebruik van het 
apparaat door iemand 
die verantwoordelijk is 
voor hun veiligheid.

• LAAT DE NUTRIBULLET® 
NOOIT ONBEHEERD 
ACHTER WANNEER HET 
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• Gebruik het apparaat 
niet als het snoer of de 
stekker beschadigd is. 
Het snoer en de stekker 
kunnen niet worden 
vervangen. Bij schade 
moet het apparaat 
worden vervangen.  
Neem contact op met 
de klantenservice op  
0900-0935.

• Houd het snoer 
uit de buurt van 
hete oppervlakken, 
warmtebronnen  
(zoals een oven) en 
open vuur.  

• Laat het snoer niet over 
de rand van een tafel 
of aanrecht hangen. 

• Trek niet aan het 
netsnoer en verdraai 
het niet. 

• Als je te veel ijs of 
harde ingrediënten in 
de beker doet of niet 
voldoende vloeistof 
gebruikt, kan de motor 
oververhit raken en de 
thermische beveiliging 
worden geactiveerd.  
Als de motor wordt 
uitgeschakeld door de 
thermische beveiliging, 

haal je de stekker uit 
het stopcontact en 
laat je het apparaat 
minstens een uur 
afkoelen voordat je het 
weer gebruikt. Je kunt 
het apparaat weer 
gebruiken wanneer 
de stekker uit het 
stopcontact is gehaald 
en het is afgekoeld.

• Haal ALTIJD de stekker 
uit het stopcontact 
wanneer je de 
nutribullet® Ultra niet 
gebruikt en voordat 
je het apparaat in 
elkaar zet of uit elkaar 
haalt, schoonmaakt of 
accessoires verwisselt. 

• Het gebruik van niet-
originele onderdelen 
kan de nutribullet® 
Ultra beschadigen 
en letsel en schade 
tot gevolg hebben. 
Gebruik altijd originele 
nutribullet®-onderdelen 
en -accessoires. Je kunt 
deze bestellen op www.
nutribullet.nl /.be /.nu 
of via de klantenservice 
op 0900-0935.

• Zet NOOIT een 
nutribullet®-beker in 
de vriezer en plaats de 
beker niet in de  
diepvries.  

• Schakel de nutribullet® 
Ultra uit en wacht tot 
de motor en messen 
zijn gestopt met 
draaien voordat je de 
beker verwijdert of het 
apparaat schoonmaakt.  

• GEBRUIK HET 
APPARAAT NIET 
BUITENSHUIS.

• HAAL ALTIJD DE 
STEKKER UIT HET 
STOPCONTACT 
WANNEER JE DE 
NUTRIBULLET® NIET 
GEBRUIKT.

ELEKTRISCHE 
VEILIGHEID:
• Het aanbrengen van 

wijzigingen aan je 
nutribullet® Ultra, het 
onjuist gebruiken ervan 
of het niet opvolgen 
van de instructies voor 
het plaatsen, gebruiken 
en onderhouden ervan 
kan het risico op letsel, 

overlijden of schade 
aan eigendommen 
vergroten.

• Gebruik het apparaat 
niet op een locatie waar 
de stroomvoorziening 
afwijkt of andere 
stekkers worden 
gebruikt. 

• Gebruik het apparaat 
niet met een adapter 
of omvormer om 
kortsluiting, brand, 
elektrische schokken, 
letsel en schade te 
voorkomen.

• Gebruik het apparaat 
niet in een natte ruimte 
of een plek waar het nat 
kan worden. 

• Steek de stekker niet 
met natte handen in het 
stopcontact.

• Gebruik het apparaat 
niet als het netsnoer, de 
stekker of de basisunit 
is ondergedompeld in 
water of een andere 
vloeistof.

• Breng nooit wijzigingen 
aan het netsnoer of de  
stekker aan. 
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VENTILATIE:
• Blokkeer NOOIT de 

ventilatieopeningen 
aan de onderkant van 
de nutribullet® Ultra. 
Houd ze vrij van stof en 
pluizen en blokkeer ze 
niet. Het blokkeren van 
de ventilatieopeningen 
kan leiden tot 
oververhitting van de 
motor en een verhoogd 
risico op brand, letsel, 
overlijden en schade aan 
eigendommen.

• Gebruik de nutribullet® 
ALTIJD op een vlakke 
ondergrond en laat 
daarbij voor een goede 
luchtcirculatie voldoende 
ruimte vrij onder en 
rond de basisunit. 
Ventilatieopeningen aan 
de onderzijde van de 
basisunit zorgen voor een 
betrouwbare werking van 
de motor en voorkomen 
oververhitting.

• Zet de nutribullet® Ultra 
NOOIT op een brandbare 
ondergrond zoals een 
krant, tafelkleed, servet, 
droogdoek, placemat 
enzovoort.

VOEDSELVEILIGHEID:
Raadpleeg altijd je 
huisarts bij vragen 
en advies over 
gezondheid en 
voeding. De informatie 
in deze handleiding, 
de bijbehorende 
receptengids en/of 
online recepten zijn niet 
bedoeld als vervangend 
medisch advies. 

• GEBRUIK VAN 
MEDICIJNEN 
Als je medicatie 
gebruikt, met name 
cholesterolverlagers, 
bloedverdunners, 
bloeddrukverlagers, 
tranquillizers of 
antidepressiva, moet 
je een arts raadplegen 
voordat je de 
smoothierecepten uit ons 
receptenboek of online 
recepten consumeert.  

• Controleer alle 
onderdelen van de 
nutribullet® Ultra 
regelmatig op schade 
of slijtage die de 
goede werking van het 
apparaat verhindert 
of een veiligheidsrisico 
oplevert. Gebruik het 

apparaat niet als de beker 
of een ander onderdeel is 
gebarsten, ondoorzichtig 
is geworden of is 
beschadigd. Controleer 
of het Rapid Extractor-
mes vrij draait en of de 
rubber afdichtingsring niet 
ontbreekt of beschadigd 
is. Zorg dat de basisunit 
niet wordt geblokkeerd en 
schoon is. Houd je aan de 
onderhoudsinstructies op 
pagina 54-57 van deze 
handleiding. Gebruik de 
nutribullet® Ultra nooit als 
een van de onderdelen 
is beschadigd. Als de 
nutribullet® Ultra niet naar 
behoren werkt of op enige 
manier is beschadigd, 
zet je het apparaat 
onmiddellijk uit en neem 
je contact op met de 
klantenservice op  
0900-0935.

!Bewaar deze  
voorschriften 
goed!
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Inhoud.
35 Belangrijke veiligheidsvoorschiften

49 Montage

50 Bedieningspaneel

51 De nutribullet® Ultra gebruiken

55 Problemen oplossen

56 Gebruik en onderhoud 
 57  Vervangende onderdelen

60 nutribullet® Ultra  
 één jaar garantie

63 nutribullet® Ultra  
 Rapid Extractor-mes 
 één jaar garantie

Hartelijk dank voor je aankoop van de nutribullet® Ultra. 

Montagegids.

nutribullet®-beker

Rapid Extractor-mes

basisunit

zuignappen

Belangrijk: De nutribullets worden geproduceerd in verschillende 
configuraties en kunnen daardoor verschillende accessoires hebben.
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Bedieningspaneel. 

OFF

PULSE

HOUD JE ALS JE DE 
NUTRIBULLET® GEBRUIKT AAN 
DEZE BELANGRIJKE  
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN:

De nutribullet® Ultra
gebruiken.

De verlichting van het  
bedieningspaneel is uit. 

BLEND

Nadat u de beker met het 
Extractor-mes op de motorba-
sis hebt gedraaid, druk op de 
verlichte gesloten cirkel op het 
bedieningspaneel om het auto-
matische blendprogramma van 
30 seconden te starten.

Het bedieningspaneel wordt 
zichtbaar wanneer je de beker 
met het mes op de basis-
unit hebt bevestigd. Tik op de 
verlichte gestreepte cirkel op 
het bedieningspaneel om de 
pulse-functie te activeren.  
Tik op het pulse-pictogram om 
de functie kort te gebruiken.  
Houd je vinger op het  
pulse-pictogram om de functie 
te activeren totdat het eten de  
gewenste structuur heeft.

Control panel - O�

Control panel - blend

Als er te veel druk  
ontstaat in de nutribullet®-beker 
kan dat leiden tot letsel door 
de hete inhoud, rondvliegende 
onderdelen en blootliggende 
messen. 

• Blend GEEN hete of  
warme ingrediënten, 
koolzuurhoudende 
vloeistoffen of gistende 
ingrediënten.  

• Doe de beker niet te vol. 
Zorg dat de ingrediënten 
en vloeistoffen NIET boven 
het MAX-indicatiestreepje 
uitkomen. 

• Blend NOOIT langer dan 
een minuut.

• Bewaar voedsel niet in een 
afgesloten beker. 

• Zie Vermijd oververhitting en 
hoge druk in de beker  
op pagina 35 voor meer 
informatie. 

• Maak de dichte nutribullet® 

beker NIET open als deze 
heet of warm aanvoelt. De 
inhoud kan heet zijn en 
onder druk staan waardoor 
de beker met kracht kan 
loskomen, met mogelijk letsel 
tot gevolg. Zie Voorzichtig 
met de beker op pagina 37 
voor meer informatie. 

• De messen zijn scherp!  
Wees voorzichtig en voorkom 
letsel. Laat het Rapid 
Extractor-mes NOOIT zonder 
een nutribullet®-beker  
op de basisunit zitten.

51
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1 Lees alle veiligheids-
voorschriften in het 
gedeelte Belangrijke 
waarschuwingen op 
pagina 35-45 en hierboven 
nog eens door voordat je 
verdergaat met stap 2.

2  Zet de basisunit op een 
schone, droge en vlakke 
ondergrond, zoals een 
aanrechtblad. 

3 Doe ingrediënten en 
vloeistof in de nutribullet®-
beker. 
 
WAARSCHUWING! Vul  
de beker niet tot boven 
het MAX-indicatiestreepje 
om lekkage en overdruk te 
voorkomen. 

Direction #3 4 Draai het Rapid Extractor-
mes op de nutribullet®-
beker tot het stevig vastzit. 

Direction #4

WAARSCHUWING! Het Rapid  
Extractor-mes is scherp. Wees 
voorzichtig.

6 Draai de beker op zijn kop 
en zet die op de basisunit.

Direction #65       Steek de stekker in het 
stopcontact.

Direction #5

7
Draai de beker rechtsom 
vast op de basisunit. Als je 
een klik hoort, betekent dit 
dat de beker is vergrendeld. 
Het bedieningspaneel 
wordt nu verlicht.

Direction #7

8 Druk op de gesloten cirkel 
om een automatische 
cyclus te starten. Een 
automatische cyclus stopt 
vanzelf na 30 seconden. 
Houd de gestreepte cirkel 
ingedrukt om de pulse-
functie te gebruiken. Laat 
los om te stoppen met 
blenden.

Direction #8
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9 Draai de beker linksom om 
te ontgrendelen en van de 
basisunit te halen. Je hoort 
een klik wanneer de beker 
loskomt. Geniet ervan!

Direction #9

WAARSCHUWING! 
Blend NOOIT hete of 
koolzuurhoudende 
ingrediënten of vloeistoffen 
in de nutribullet®-beker. Dit 
kan leiden tot een hoge druk 
in de nutribullet®-beker, 
waardoor de beker alleen 
verwijderd of geopend kan 
worden met veel kracht. 
De hete inhoud of de 
messen kunnen dan letsel 
veroorzaken. 
 
Probeer niet het Rapid 
Extractor-mes met veel 
kracht van de beker te halen 
of de onderdelen van elkaar 
te forceren. Hierdoor kan 
de beker barsten of breken, 

met ernstig lichamelijk 
letsel tot gevolg. Laat de 
beker ten minste een half 
uur staan en probeer hem 
daarna opnieuw open te 
maken. Als dat nog steeds 
niet lukt, neem  
je contact op met de 
klantenservice.

Problemen oplossen.
PROBLEEM: 
 
Het apparaat gaat niet  
aan OF het bedieningspaneel 
wordt niet zichtbaar. 

OPLOSSINGEN: 

• Controleer of de stekker in 
het stopcontact zit en het 
apparaat stroom krijgt.

• Controleer of de beker met 
mes stevig op de basisunit 
zit. Je moet een klik horen bij 
het plaatsen van de beker.

PROBLEEM:  

Het bedieningspaneel  
blijft knipperen.
 
OPLOSSINGEN:

• Je hebt meer dan 6 
keer geblend binnen 6 
minuten, OF het apparaat 
is oververhit. Als dat het 
geval is, haal je de stekker 
uit het stopcontact en 
laat je het apparaat 15 
minuten afkoelen voordat je 
verdergaat.

PROBLEEM: 

Het apparaat maakt veel 
lawaai tijdens het blenden. 
 
OPLOSSINGEN: 

• Controleer of je de beker niet 
hebt gevuld tot boven het 
MAX-indicatiestreepje. Een 
te volle beker is een zware 
belasting voor de motor, die 
daardoor meer geluid gaat 
maken.

PROBLEEM: 

Er komt een vreemde geur uit 
de basisunit wanneer ik die 
gebruik.
 
OPLOSSINGEN: 

• De eerste paar keer dat je het 
apparaat gebruikt, kan de 
basisunit wat geur afgeven; 
dit is normaal en geen reden 
tot zorg.

• Als het apparaat de geur blijft 
afgeven wanneer je het vaker 
gebruikt, controleer dan of 
je de beker niet te vol hebt 
gedaan. Een te volle beker is 
een zware belasting voor de 
motor, die daardoor een geur 
kan afgeven.
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Gebruik en onderhoud.

HOUD JE ALS JE 
DE NUTRIBULLET® 

GEBRUIKT AAN  
DEZE BELANGRIJKE  
VEILIGHEIDS-
VOORSCHRIFTEN:

• Zet de nutribullet® 

Ultra altijd uit en haal de 
stekker uit het stopcontact 
wanneer je het apparaat niet 
gebruikt of bij het in elkaar 
zetten, uit elkaar halen, 
schoonmaken of verwisselen 
van accessoires.

• Wacht tot de motor volledig 
tot stilstand is gekomen 
voordat je de beker eraf haalt 
of het apparaat verplaatst.

• De beker en To-Go deksels 
zijn niet geschikt voor de 
magnetron.

• Bevestig het Rapid Extractor-
mes niet op de basisunit 
zonder de beker.

• Plaats het Rapid Extractor-
mes NOOIT in de vaatwasser. 
Spoel het Rapid Extractor-
mes af met warm water en 
afwasmiddel.

• Plaats de beker en de To-
Go deksels NIET onder in 
de vaatwasser en gebruik 
geen programma met een 
hoge temperatuur. Dit kan 
leiden tot vervorming van de 
onderdelen en mogelijk  
gevaarlijke situaties.  

• Dompel de basisunit niet 
onder in water of andere 
vloeistoffen. Neem het 
apparaat voorzichtig af met 
een schone doek.

• Zet de onderdelen en 
accessoires niet in de 
magnetron, de oven, een 
airfryer of in een pan op 
het fornuis en dompel ze 
niet onder in kokend water, 
omdat de onderdelen 
hierdoor beschadigd kunnen 
raken.  

• Zorg dat de ventilatie-
openingen van de basisunit 
niet worden geblokkeerd en 
schoon zijn.

• Controleer alle onderdelen 
van de nutribullet® Ultra 
regelmatig op schade of 
slijtage die de goede werking 
van het apparaat verhindert 

of een veiligheidsrisico 
oplevert. Gebruik de 
nutribullet® Ultra nooit als 
een van de onderdelen is 
beschadigd.

 - Gebruik het apparaat niet 
als de beker is gebarsten, 
ondoorzichtig is geworden 
of is beschadigd.

 - Gebruik het apparaat niet 
als het Rapid Extractor-
mes niet vrij draait of als 
de rubber afdichtingsring 
ontbreekt of beschadigd is. 
Als je een beschadigd mes 
blijft gebruiken of je niet 
aan deze instructies houdt, 
kan dat leiden tot letsel of 
schade aan het apparaat 
of andere eigendommen.

• Probeer je nutribullet® 
Ultra NOOIT te gebruiken 
als het apparaat defect of 
beschadigd is, of andere 
gebreken vertoont. Neem in 
dat geval contact op met de 
klantenservice op  
0900-0935.

• Gebruik ALLEEN originele 
reserveonderdelen voor 
de nutribullet® Ultra. Niet-
originele reserveonderdelen 

die niet zijn gemaakt voor 
de nutribullet® kunnen 
schade of letsel veroorzaken. 
Gebruik alleen originele 
nutribullet®-accessoires die 
specifiek zijn ontworpen 
voor de nutribullet® Ultra. 
Deze kun je bestellen via de 
klantenservice op  
0900-0935.
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OPBERGEN: 

• Bewaar de nutribullet® 
Ultra altijd rechtop en zet er 
niets bovenop. Bewaar de 
accessoires op een veilige 
plaats.

Vervangende 
onderdelen. 
 
Ga naar www.nutribullet.nl /.be 
/.nu of bel de klantenservice op  
0900-0935.

EXTRACTOR-MES: 

•  Spoel het Rapid Extractor-
mes af met warm water en 
afwasmiddel.

•  Verwijder eventuele 
etensresten met een kleine 
borstel of een nat sponsje. 

     LET OP: Je kunt het Rapid 
Extractor-mes het beste 
meteen na gebruik 
schoonmaken om aankoeken 
van etensresten tot een 
minimum te beperken.

BASISUNIT:  

•   Veeg de basisunit schoon 
met een sponsje of een 
vaatdoek met warm water en 
afwasmiddel.

• Gebruik een klein borsteltje 
om het aandrijfsysteem 
van de basisunit schoon te 
maken.

BEKERS EN TO-GO DEKSELS:  

• De beker en To-Go deksels 
mogen in de vaatwasser. 
Spoel ze eerst even af om 
etensresten te verwijderen.

  WAARSCHUWING! Plaats het 
Rapid Extractor-mes NIET in 
de vaatwasser. De beker en 
de To-Go deksels NIET onder 
in de vaatwasser en gebruik 
geen programma met een 
hoge temperatuur. Dit kan 
leiden tot vervorming van 
de onderdelen en mogelijk 
gevaarlijke situaties. 

VASTGEKOEKTE ETENSRESTEN:  

• Als er etensresten vastzitten 
in de beker of op het Rapid 
Extractor-mes, vul je de 
beker met handwarm 
water tot het streepje en 
voeg je een paar druppels 
afwasmiddel toe.

• Bevestig het Rapid 
Extractor-mes op de beker  
en blend gedurende 20-30 
seconden om de etensresten 
los te maken. Verwijder ze 
daarna met warm water en 
afwasmiddel.

1 Wanneer je klaar bent met 
blenden, zet je de basisunit 
van de nutribullet® Ultra uit 
en haal je de stekker uit het  
stopcontact.

2 Haal de nutribullet®-beker 
en het Rapid Extractor-mes 
van de basisunit.

3 Maak de verschillende 
onderdelen als volgt 
schoon:

Cleaning: #1

Cleaning #2
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aankoop (kassabon) met een 
beschrijving van het product, 
de aankoop- of leverdatum en 
het betreffende serienummer 
van de nutribullet®. Zorg ervoor 
dat je een kopie bewaart van 
alle relevante documenten 
(zoals de kassabon) wanneer 
je het product opstuurt voor 
service binnen de garantiepe-
riode. Het wordt aanbevolen 
om je product te verzekeren 
en tracking-services te gebrui-
ken wanneer je een product 
opstuurt voor service. Houd er 
rekening mee dat er verzend- 
en verwerkingskosten in reke-
ning worden gebracht die niet 
worden gedekt door de beperk-
te garantie van een jaar.

UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN

Deze beperkte garantie van 
een jaar van nutribullet® 
geldt uitsluitend voor nutri-
bullet®-producten die zijn 
gedistribueerd door of voor 
nutribullet®, en die herkenbaar 
zijn aan het handelsmerk, de 
handelsnaam, het logo en de 
streepjescode van nutribullet. 
De beperkte garantie van een 
jaar van nutribullet geldt  
niet voor andere producten die 
authentiek lijken te zijn maar  
niet zijn gedistribueerd of ver-
kocht door nutribullet, LLC.

De beperkte garantie dekt geen 
normale gebruiksslijtage. 
De beperkte garantie is uit-

sluitend bedoeld voor consu-
menten en vervalt indien het 
product wordt gebruikt voor 
commerciële of zakelijke doel-
einden. De beperkte garantie 
geldt uitsluitend voor de oor-
spronkelijke koper en is  
niet overdraagbaar. Bewijs van 
aankoop moet altijd worden 
verstrekt. 

Reparatie of vervanging van het 
product (of, indien reparatie of 
vervanging niet mogelijk is, de 
restitutie van de aankoopprijs) 
is de exclusieve verhaalsmo-
gelijkheid van de consument 
volgens deze beperkte garantie. 
nutribullet, LLC is niet aanspra-
kelijk voor enige incidentele of 
gevolgschade als gevolg van 
schending van deze beperkte 
garantie of enige impliciete 
garantie voor dit product. 

Deze garantie verleent je spe-
cifieke wettelijke rechten en er 
kunnen op jou ook andere rech-
ten van toepassingen zijn die 
per locatie kunnen verschillen. 
nutribullet® is niet aansprakelijk 
voor enige schade aan produc-
ten die niet door deze garantie 
worden gedekt (zoals bekers, 
boek, gebruiksaanwijzing). 

Deze beperkte garantie geldt 
niet: (a) voor schade die het 
gevolg is van een ongeluk of 
onjuist gebruik; (b) voor schade 
die het gevolg is van onjuist on-
derhoud (inclusief het gebruik 
van niet-goedgekeurde reser-

nutribullet® Ultra één jaar 
garantie.
GARANTIE VOOR NUTRIBULLET®

De verplichtingen van nutribullet uit hoofde van de garantie zijn 
onderhevig aan de volgende voorwaarden:

nutribullet, LLC ('nutribullet') 
garandeert dat deze nutribul-
let® vrij is van materiaal- en 
productiefouten gedurende 
een periode van een jaar na de 
eerste aankoop in de winkel of 
de leverdatum van het pro-
duct. Deze beperkte garantie is 
alleen geldig in het land waar-
in het product is aangeschaft 
en wordt gratis bij dit product 
geleverd. Er worden wel ver-
zend- en verwerkingskosten in 
rekening gebracht voor retour-
zendingen, vervangingen en/of 
terugbetalingen.

Indien er sprake is van een 
defect onder deze garantie, zal 
nutribullet® naar eigen inzicht 
(1) het product kosteloos repa-
reren met nieuwe of gereviseer-
de onderdelen, (2) het product 
vervangen door een product 
dat nieuw is of is gefabriceerd 
met nieuwe of bruikbare ge-
bruikte onderdelen en dat ten 
minste functioneel gelijkwaar-
dig is aan het oorspronkelijke 
product, of (3) de aankoopprijs 
van het product terugbetalen. 
Voor een vervangend product 

geldt de resterende garantie 
van het oorspronkelijke product. 
Voor gerepareerde producten 
geldt een garantie van een 
jaar vanaf de leverdatum van 
het product aan de consu-
ment. Wanneer een product of 
onderdeel wordt vervangen, 
wordt het vervangende item je 
eigendom en wordt het ver-
vangen item het eigendom 
van nutribullet. Wanneer een 
terugbetaling plaatsvindt, wordt 
je product het eigendom van 
nutribullet.

AANSPRAAK MAKEN OP  
GARANTIE

Als je aanspraak wilt maken op 
de garantie, bel je met onze 
klantenservice op  
0900-0935 of neem je contact 
op per e-mail via onze website 
www.nutribullet.nl /.be /.nu. 
Klik op Contact opnemen en 
vul het contactformulier in. We 
staan klaar om je te helpen. 
Wanneer je contact opneemt 
met de klantenservice, word je 
gevraagd om je naam, adres 
en telefoonnummer en om een 
bewijs van de oorspronkelijke 
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nutribullet® Ultra  
Rapid Extractor-mes
één jaar garantie.
Het Ultra Rapid Extractor-
mes dat wordt geleverd bij je 
nutribullet® Ultra of dat apart 
wordt aangeschaft heeft een 
garantie van één (1) jaar die 
geldig is voor aankopen bij 
geautoriseerde wederverkopers 
van nutribullet®-producten. 

nutribullet® garandeert, 
behoudens de voorwaarden 
en uitsluitingen die hierin zijn 
beschreven, dat het Ultra 
Rapid Extractor-mes vrij is van 
materiaal- en productiefouten 
gedurende een periode van één 
(1) jaar vanaf de datum van 
levering van het product aan 
de consument, indien het 
wordt gebruik onder normale 
huishoudelijke omstandigheden 
en wordt onderhouden 
volgens de voorschriften 
die zijn beschreven in de 
Gebruiksaanwijzing.
 
Wat wordt er gedekt door de 
beperkte garantie voor het  
Ultra Rapid Extractor-mes? 

Je nutribullet® Ultra Rapid 
Extractor-mes wordt uit hoofde 
van de voorwaarden van deze 
beperkte garantie vervangen 

binnen een (1) jaar vanaf de 
datum van levering van het 
product aan de consument als: 

• Het mes breekt als gevolg van 
een productiefout.

• De lagers kapot gaan.

• De mesconstructie  
een knarsend geluid maakt  
bij gebruik.

• De rubber afdichtingsring lekt 
of beschadigd raakt.

• Het mes niet meer draait.

• De schroefdraad van 
bevestiging van het mes op de 
mengbeker beschadigd raakt 
bij gebruik volgens de  
Gebruiksaanwijzing.

• De aandrijfkoppeling loskomt 
of beschadigd raakt.

• De kunststof behuizing van 
het mes barst of breekt 
bij gebruik volgens de  
Gebruiksaanwijzing.

• Het bevestigings- en 

veonderdelen); (c) voor produc-
ten of onderdelen die op enige 
wijze zijn gewijzigd; (d) indien 
een serienummer of handels-
merk van nutribullet® is verwij-
derd of beschadigd; en/of (e) 
indien het product is gebruikt 
met een adapter/omvormer. 

DEZE BEPERKTE GARANTIE EN 
DE HIERBOVEN BESCHREVEN 
VERHAALSMOGELIJKHEDEN 
ZIJN EXCLUSIEF EN VERVAN-
GEN ALLE ANDERE GARANTIES, 
VERHAALSMOGELIJKHEDEN 
EN VOORWAARDEN, ZOWEL 
MONDELING ALS SCHRIFTE-
LIJK EN ZOWEL EXPLICIET ALS 
IMPLICIET. NUTRIBULLET® 
WIJST UITDRUKKELIJK ALLE 
IMPLICIETE GARANTIES VAN 
DE HAND, INCLUSIEF MAAR 
NIET BEPERKT TOT GARANTIES 
VAN COMMERCIËLE BRUIK-
BAARHEID EN GESCHIKTHEID 
VOOR EEN BEPAALD DOEL. 
INDIEN NUTRIBULLET® IMPLI-
CIETE GARANTIES UIT HOOFDE 
VAN DEZE BEPERKTE GARAN-
TIE WETTELIJK NIET VAN DE 
HAND KAN WIJZEN, IS DE DUUR 
VAN DERGELIJKE GARAN-
TIES, INCLUSIEF GARANTIES 
VAN COMMERCIËLE BRUIK-
BAARHEID EN GESCHIKTHEID 
VOOR EEN BEPAALD DOEL, 
BEPERKT TOT DE DUUR VAN 
DEZE BEPERKTE GARANTIE. Het 
is wederverkopers, vertegen-
woordigers en medewerkers 
van nutribullet® niet toegestaan 
om wijzigingen aan te brengen 
in deze garantie.

NUTRIBULLET® IS NIET AAN-
SPRAKELIJK VOOR DIRECTE, 
SPECIALE, INCIDENTELE OF 
GEVOLGSCHADE DIE VOORT-
VLOEIT UIT ENIGE SCHENDING 
VAN GARANTIE OF VOOR-
WAARDEN, OF UIT ENIGE AN-
DERE RECHTSTHEORIE, INCLU-
SIEF MAAR NIET BEPERKT TOT 
WINSTDERVING, UITVALTIJD, 
GOODWILL, SCHADE AAN OF 
VERVANGING VAN APPARA-
TUUR EN EIGENDOMMEN. 
NUTRIBULLET® VERKLAART 
NIET DAT HET IN STAAT ZAL ZIJN 
OM EEN PRODUCT TE REPARE-
REN VOLGENS DEZE BEPERKTE 
GARANTIE. 

In sommige landen en provin-
cies zijn uitsluiting of beper-
king van incidentele schade of 
vervolgschade of uitsluiting of 
beperking van de duur van be-
perkte garanties of voorwaar-
den niet toegestaan, waardoor 
bovengenoemde uitsluitingen of 
beperkingen mogelijkerwijs niet 
op jou van toepassing zijn. Deze 
garantie verleent je specifieke 
wettelijke rechten en er kun-
nen op jou andere rechten van 
toepassingen zijn die per locatie 
kunnen verschillen.
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herkenningssysteem tussen 
het mes en de basisunit 
beschadigd raakt.

Geldt er een garantie voor  
een vervangend mes? 

Indien een vervangend 
Ultra Rapid Extractor-mes 
wordt verstrekt, eindigt de 
garantiedekking zes (6) 
maanden na de datum van 
ontvangst van het vervangende 
Ultra Rapid Extractor-mes, OF  
na de resterende tijd van de 
originele beperkte garantie van 1 
jaar, afhankelijk van welke datum 
later is.  

Wat wordt niet gedekt door  
deze garantie? 

• Normale gebruiksslijtage van 
het Ultra Rapid Extractor-mes. 

• Een Ultra Rapid Extractor-
mes dat moedwillig is 
beschadigd of is gebruikt voor 
commerciële doeleinden.

• Een Ultra Rapid Extractor-
mes waaraan wijzigingen zijn 
aangebracht.

• Schade die het gevolg is van 
onjuist gebruik, nalatigheid 
of het niet uitvoeren van 
noodzakelijk onderhoud.

• Schade die het gevolg is van 
het niet opvolgen van de 
gebruiksinstructies in de  
Gebruiksaanwijzing.

• Gevolgschade en incidentele 
schade.

• Defecten die zijn veroorzaakt 
door reparateurs die niet zijn 
geautoriseerd door nutribullet, 
inclusief maar niet beperkt 
tot defecten inclusief schade 
die zijn ontstaan tijdens 
het verzenden, aanpassen 
of repareren van het Ultra 
Rapid Extractor-mes indien 
de reparatie is uitgevoerd 
door een reparateur die 
niet is geautoriseerd door 
nutribullet®.

• Producten die worden 
aangeschaft, gebruikt of 
bediend buiten Amerika en 
Europa.

• Verzend- en verwerkingskosten 
in verband met de vervanging 
van je Ultra Rapid Extractor-
mes uit hoofde van de 
voorwaarden van deze 
garantie.

• Cosmetische veranderingen, 
zoals verkleuring, van de 
kunststof behuizing van het 
mes die geen invloed hebben  
op de werking ervan.

 
 
 
 
 

Een garantieclaim indienen  
voor je Ultra Rapid Extractor-
mes. 

Neem contact op met 0900-
0935 om een garantieclaim 
in te dienen. Houd het bewijs 
van aankoop bij de hand. Om 
je goed van dienst te kunnen 
zijn, verzoeken we je om de 
basisunit van de nutribullet® 
Ultra bij de hand te houden 
wanneer je belt. Een van onze 
klantenservicemedewerkers 
bespreekt het probleem met je 
Ultra Rapid Extractor-mes en  
helpt je verder.  
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1200 Watts 1000 Watts

Guide de l’utilisateur.
MISE EN GARDE! Pour réduire le risque de blessures graves,  
lisez le guide de l’utilisateur avant d’utiliser votre nutribullet® Ultra. 
Conservez ces instructions. Assurez-vous que toute personne qui 
utilise le nutribullet® sait comment le faire en toute sécurité.

ÉVITER DE CHAUFFER ET 
DE SURPRESSURISER LE 
GOBELET : 

Ne mélangez JAMAIS 
d’ingrédients ou de 
liquides chauds, tièdes 
ou gazéifiés dans le 
gobelet nutribullet®! 
Une telle utilisation 
peut entraîner une 
surpression du gobelet 
nutribullet® et provoquer 
une séparation violente 

Précautions importantes.
Lorsque vous utilisez votre nutribullet® Ultra, n’oubliez pas :  
LA SÉCURITÉ AVANT TOUT.

Mise en garde! Pour éviter tout risque de blessure grave, lisez 
attentivement toutes les instructions avant d’utiliser votre 
nutribullet® Ultra. Lorsque vous utilisez un appareil électrique,  
vous devez toujours respecter les consignes de sécurité 
élémentaires, notamment les renseignements importants  
suivants. LIRE ATTENTIVEMENT AVANT D’UTILISER L’APPAREIL.

Si vous laissez quelqu’un d’autre utiliser votre nutribullet® Ultra, 
assurez-vous que cette personne comprend les informations relatives 
à la santé et à la sécurité contenues dans ce Guide de l’utilisateur, 
ainsi que toute autre instruction de sécurité ou d’utilisation fournie. 
Chaque personne utilisant un appareil doit lire entièrement le guide de 
l’utilisateur et se familiariser avec le fonctionnement sûr de l’appareil. 

du gobelet lorsqu’il est 
retiré de la base du 
moteur ou ouvert, ce 
qui peut entraîner des 
blessures corporelles 
dues au contenu chaud 
ou aux lames exposées. 

• NE PAS mélanger des 
ingrédients chauds  
ou tièdes.
Le fait de commencer 
par des ingrédients 
chauds ou tièdes 
permet à la chaleur 
et à la pression de 

!Conservez ces instructions !  
POUR USAGE DOMESTIQUE SEULEMENT
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s’accumuler à l’intérieur 
du gobelet lors du 
mélange. Le gobelet 
peut alors se séparer, 
expulsant le contenu 
chaud ou exposant 
la lame, ce qui peut 
entraîner des blessures.
Ne mélangez que 
des ingrédients à 
température ambiante 
ou réfrigérés (21 oC/70 oF 
ou moins).

• Ne pas mélanger 
pendant plus d’une 
minute. 
 - Le mélange fait 
chauffer les 
ingrédients, ce qui 
augmente la pression 
dans le gobelet au fil 
du temps. Un mélange 
continu pendant plus 
d’une minute peut 
entraîner la séparation 
du gobelet, exposant 
la lame, ou l’expulsion 
du contenu chauffé, 
provoquant  
des blessures.

 - NE PAS faire 
fonctionner l’appareil 
pendant plus de cinq 
intervalles consécutifs 

de 30 secondes afin 
d’éviter que le contenu 
ne surchauffe et ne se 
mette sous pression. 
Laissez le contenu 
se stabiliser pendant 
au moins 10 à 15 
minutes après avoir 
effectué plusieurs 
cycles d’extraction 
consécutifs. N’essayez 
PAS d’ouvrir le gobelet 
s’il est chaud ou tiède 
au toucher. Pour plus 
de détails, voir la 
section « Attention au 
gobelet ».

• NE PAS mélanger 
d’éléments gazeux ou 
effervescents - pas de 
bulles. 
 - Les ingrédients gazeux 
et effervescents (par 
exemple, la soude, 
la poudre à pâte le 
bicarbonate de soude, 
la levure, certaines 
pâtes, la préparation 
pour gâteaux, la glace 
sèche ou d’autres 
produits qui font des 
bulles) libèrent des 
gaz qui augmentent 
la pression. La 
pression exercée par 

les gaz libérés peut 
provoquer l’éclatement 
d’un gobelet scellé 
nutribullet®, ce qui peut 
entraîner des blessures 
et/ou des dommages 
matériels. 
Remarque : certaines 
poudres protéinées 
contiennent 
des ingrédients 
effervescents. 
Vérifiez toujours les 
ingrédients de tous les 
suppléments avant de 
les ajouter. 

• NE PAS trop remplir.
 - Le remplissage au-
dessus de la ligne 
MAX peut entraîner 
des fuites. L’action 
cyclonique du 
nutribullet® nécessite 
de l’espace pour une 
extraction efficace. 
Le dépassement de 
la ligne MAX peut 
entraîner des fuites 
et la séparation du 
gobelet et de la lame 
d’extraction rapide.

• Ne laissez pas 
d’aliments mélangés à 
l’intérieur d’un gobelet 
hermétique.

 - Les mélanges peuvent 
s’abîmer et fermenter, 
augmentant la pression 
lorsqu’ils sont laissés à 
l’intérieur du gobelet.
 - Utilisez le couvercle « 
pour emporter » ou 
transférez-le dans un 
autre récipient pour 
le conserver après le 
mélange. 

ATTENTION AU 
GOBELET :
N’essayez JAMAIS 
d’ouvrir un gobelet 
scellé nutribullet® s’il 
est chaud ou tiède au 
toucher. Le contenu 
peut être chauffé 
et pressurisé, ce qui 
peut provoquer une 
séparation violente 
du gobelet lors de 
l’ouverture, pouvant 
entraîner des blessures 
corporelles. Si le gobelet 
est chaud ou tiède 
au toucher, procédez 
comme suit :

1.  N’essayez JAMAIS 
d’ouvrir un gobelet scellé 
nutribullet® s’il est chaud 
ou tiède au toucher. 
Le contenu peut être 
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chauffé et pressurisé, 
ce qui peut provoquer 
une séparation 
violente du gobelet 
lors de l’ouverture, 
pouvant entraîner des 
blessures corporelles. 
Si le gobelet est chaud 
ou tiède au toucher, 
procédez comme suit : 

2.  Ne pas continuer à 
mélanger. 

3.  Laisser refroidir le 
gobelet pendant au 
moins 30 minutes. 

4.  Au bout de 30 minutes, 
vérifiez si le gobelet est 
complètement refroidi. 
S’il est encore chaud, 
le laisser refroidir 
davantage. 

5.  S’il est froid au toucher, 
désengager lentement 
le gobelet de la base 
du moteur.

6.  En éloignant le 
gobelet du visage et 
du corps, utiliser une 
serviette pour détacher 
lentement le gobelet 
de la lame d’extraction 
rapide et relâcher 
doucement toute 
pression résiduelle.

Si vous ne parvenez 
toujours pas à retirer 
le gobelet de la lame 
d’extraction rapide, 
contactez le service à 
la clientèle. Si vous ne 
parvenez pas à dévisser 
le gobelet de la lame 
d’extraction rapide, 
ne laissez JAMAIS 
le contenu scellé à 
l’extérieur pendant une 
période prolongée. Le 
contenu peut fermenter 
et le gobelet se séparer 
violemment, ce qui 
peut entraîner des 
blessures corporelles 
ou des dommages 
matériels. Éliminez le 
gobelet et son contenu 
de manière appropriée 
afin que vous ou 
d’autres personnes ne 
soyez pas blessés si la 
fermentation entraîne la 
séparation du gobelet. 

SÉCURITÉ DU 
GOBELET : 
 

    Assurez-vous toujours 
que le gobelet est bien 
verrouillé sur la base 
du moteur avant de 

mixer. Le moteur ne se 
mettra pas en marche 
si le gobelet n’est pas 
verrouillé.  

• Ne pas dépasser la ligne 
MAX. Le dépassement 
de la ligne MAX peut 
entraîner des fuites.

• Ne pas retirer le gobelet 
lorsque l’appareil est  
en marche.

• Inspectez régulièrement 
les composants de votre 
nutribullet® Ultra pour 
vérifier qu’ils ne sont pas 
endommagés ou usés, 
ce qui pourrait nuire à 
leur bon fonctionnement 
ou créer un risque pour 
la sécurité. 

• Ne faites JAMAIS 
fonctionner votre 
nutribullet® Ultra si le 
gobelet est vide. 

• Ne pas trop remplir le 
gobelet de glace. Utilisez 
toujours une quantité 
suffisante d’ingrédients 
liquides lorsque vous 
mélangez. 
 - Ne placez pas les 
gobelets ou les 
couvercles pour 

emporter dans le panier 
inférieur du lave-vaisselle 
et n’utilisez pas le cycle 
chaleur/désinfection de 
ce dernier pour les laver. 

• Les gobelets et les 
couvercles pour emporter 
ne vont pas au micro-
ondes.

• N’utilisez pas le gobelet 
si vous constatez des 
fissures, un trouble ou 
d’autres dommages. 
Vous pouvez acheter de 
nouveaux gobelets sur 
www.nutribullet.be ou en 
contactant le service à  
la clientèle.

• N’utilisez pas la lame 
de l’extracteur rapide 
comme couvercle de 
rangement car le mélange 
peut fermenter, ce qui 
augmente la pression 
à l’intérieur du gobelet 
et peut entraîner la 
séparation du gobelet et d  
r des blessures corporelles 
et des dégâts matériels. 
Utilisez le couvercle pour 
emporter ou transférez le 
mélange dans un récipient 
ventilé pour le conserver 
après l’avoir mélangé. 
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• N’essayez pas de 
désengager le gobelet 
de la base du moteur si 
le gobelet commence 
à fuir pendant le 
mélange. Laissez 
le moteur s’arrêter 
complètement avant de 
retirer le gobelet.   

• Ne broyez pas de glace. 
Votre nutribullet® Ultra 
n’est pas conçu pour 
être utilisé comme 
broyeur à glace.

• Ne laissez pas d’objets 
non alimentaires dans 
le gobelet lorsque vous 
mélangez. Retirez 
tous les ustensiles du 
gobelet. 

• Ne mélangez pas de 
fruits à noyau dans 
cet appareil si les 
noyaux/graines n’ont 
pas été enlevés. Les 
noyaux des fruits 
peuvent endommager 
le gobelet, ce qui 
risque de le briser 
et de provoquer des 
blessures. En outre, 
les pépins de pommes 
et les noyaux de 
cerises, de prunes, de 

pêches et d’abricots 
contiennent un produit 
chimique connu pour 
libérer du cyanure dans 
l’organisme en cas 
d’ingestion.

• N’UTILISEZ PAS la 
lame de l’extracteur 
rapide pour moudre des 
ingrédients secs tels que 
des grains, des céréales 
ou du café, car vous 
risquez d’endommager 
le moteur et/ou la lame.

• Ne pas retirer le 
gobelet avant l’arrêt 
complet des lames. 
Le retrait avant l’arrêt 
complet des lames 
peut endommager 
l’accouplement de la 
lame de l’extracteur 
rapide ou l’engrenage 
du moteur.

• Mettez toujours 
l’appareil HORS 
TENSION et 
DÉBRANCHEZ-LE avant 
de l’assembler, de le 
démonter, de le changer 
d’accessoire ou de le 
nettoyer.

• N’utilisez pas de 
pièces de rechange 
du marché pour votre 
nutribullet® Ultra. 
L’utilisation de pièces de 
rechange du marché 
peut endommager 
votre nutribullet® ou 
créer des risques de 
sécurité entraînant des 
blessures corporelles 
ou des dommages. Ne 
commandez des pièces 
de rechange que sur 
www.nutribullet.be ou 
en contactant le service 
clientèle au : 088-
7461001, en précisant le 
modèle pour les pièces 
compatibles avec  
votre appareil. 

SÉCURITÉ DE LA LAME  
DE L’EXTRACTEUR 
RAPIDE : 

LES LAMES SONT 
TRANCHANTES ! 
MANIPULER AVEC 
PRÉCAUTION POUR 
ÉVITER LES BLESSURES 
CORPORELLES. Les 
produits non alimentaires 
ou les ingrédients durs 
peuvent endommager 

les lames. Inspectez 
régulièrement les lames 
et cessez de les utiliser si 
elles sont endommagées. 
Si vous continuez à 
utiliser l’appareil avec 
une lame endommagée 
ou si vous ne respectez 
pas ces instructions, 
vous risquez de vous 
blesser, de provoquer 
des dégâts matériels 
ou d’endommager 
l’appareil.
• Ne pas toucher les 

bords tranchants des 
lames. Pour éviter 
les lacérations, ne 
manipulez pas et ne 
touchez pas les bords 
des lames.

• NE JAMAIS ranger 
une lame d’extraction 
rapide exposée dans 
la base du moteur sans 
l’attacher à un gobelet 
nutribullet®. Une lame 
exposée peut présenter 
un risque de lacération.

• Serrez TOUJOURS 
fermement la lame 
d’extraction rapide sur 
le gobelet afin d’éviter  
les fuites. 
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• N’utilisez pas ce 
mélangeur à d’autres 
fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu.

• Une surveillance 
étroite est nécessaire 
lorsqu’un appareil est 
utilisé par des enfants 
ou à proximité, afin de 
s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec l’appareil. 
Garder le cordon hors de 
portée des enfants. 

• Cet appareil n’est pas 
destiné à être utilisé 
par des personnes (y 
compris des enfants) 
dont les capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales sont 
réduites, ou qui 
manquent d’expérience 
et de connaissances, à 
moins qu’elles ne soient 
étroitement surveillées et 
instruites sur l’utilisation 
de l’appareil par une 
personne responsable 
de leur sécurité.

• NE JAMAIS LAISSER 
LE NUTRIBULLET® 
SANS SURVEILLANCE 
LORSQU’IL EST EN 
COURS D’UTILISATION

• Ne placez pas votre 
mélangeur nutribullet® 
sur des surfaces 
inégales ou instables. 

• N’utilisez pas l’appareil 
si la base du moteur, 
le gobelet ou la lame 
sont endommagés de 
quelque manière que 
ce soit. Contactez le 
service à la clientèle 
pour obtenir de l’aide 
au 088-7461001.

• N’utilisez que 
des accessoires 
d’origine nutribullet® 
spécifiquement conçus 
pour votre mélangeur 
nutribullet® Ultra. Les 
pièces de rechange ne 
sont pas fabriquées 
selon les spécifications 
de nutribullet® et 
peuvent endommager 
votre appareil ou 
provoquer des blessures 
graves.

• Le risque d’incendie, 
d’électrocution ou 
d’endommagement 
du nutribullet® Ultra 
pendant le nettoyage 
peut être réduit en 
prenant les précautions 
suivantes :

• Ne surchargez pas le 
gobelet en dépassant 
la ligne MAX. Les lames 
peuvent s’arrêter de 
tourner si le gobelet 
est surchargé. Dans ce 
cas, éteignez l’appareil, 
videz le contenu jusqu’à 
la ligne MAX, remettez 
le gobelet en place et 
reprenez le mélange.

• ÉVITER TOUT CONTACT 
AVEC LES PIÈCES 
MOBILES! Ne pas 
tenter de vaincre toute 
sécurité mécanismes de 
verrouillage. Gardez les 
mains et les ustensiles 
à l’écart de la lame 
pendant le mélange 
afin de réduire le risque 
de blessures graves ou 
d’endommagement de 
l’appareil.

• Ne placez JAMAIS 
la lame d’extraction 
rapide au lave-
vaisselle.

• Inspectez régulièrement 
les lames pour vérifier 
qu’elles ne sont pas 
endommagées. NE 
PAS utiliser la lame 
d’extraction rapide si 

les lames ne tournent 
pas librement ou si le 
joint est manquant ou 
endommagé.

• Nous le recommandons 
remplacer au moins 
entre 6 et 12 mois.

UTILISATION 
GÉNÉRALE ET 
SÉCURITÉ : 

Le non-respect de toutes 
les instructions relatives 
à l’utilisation de votre 
nutribullet® Ultra peut 
entraîner des blessures 
graves, la mort ou des 
dommages matériels.  
Soyez conscient des 
dangers possibles 
lorsque vous utilisez ou 
rangez votre nutribullet® 
Ultra. 

• Ne mélangez JAMAIS 
des boissons chaudes, 
tièdes ou gazeuses. Le 
contenu risquerait d’être 
mis sous pression et 
d’éclater à l’ouverture, 
ce qui pourrait entraîner 
des blessures corporelles 
graves ou des dommages 
matériels.
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 - Débranchez et éteignez 
votre appareil avant de 
le nettoyer.

 - Ne nettoyez que 
l’extérieur de votre 
appareil.

 - Nettoyez votre appareil 
avec un chiffon sec.

• N’essayez pas 
de le nettoyer en 
l’immergeant dans de 
l’eau ou d’autres liquides 
de nettoyage. Essuyez 
délicatement et séchez 
avec un chiffon propre.

• Ne placez pas les 
pièces du nutribullet® 
Ultra dans un four 
à micro-ondes, un 
four conventionnel, 
une friteuse ou une 
cuisinière, et ne les 
plongez pas dans l’eau 
bouillante, car cela les 
endommagerait. 

• N’utilisez JAMAIS le 
cycle de désinfection ou 
de chauffage sur une 
pièce ou un accessoire 
nutribullet®. Cela 
pourrait entraîner une 
déformation et des 
conditions dangereuses.

blessures graves, de 
décès ou de dommages 
matériels.

• N’utilisez pas l’appareil 
dans des endroits 
où les spécifications 
électriques  
ou les types de prises  
sont différents. 

• N’utilisez pas l’appareil 
avec un convertisseur 
de tension, car cela 
pourrait provoquer 
un court-circuit, 
un incendie ou 
une électrocution, 
entraînant des 
blessures ou des 
dommages au produit.

• N’utilisez pas l’appareil 
dans un endroit humide 
ou susceptible de le 
devenir. 

• N’essayez pas de 
brancher l’appareil sur 
une prise électrique 
avec des mains 
mouillées.

• N’utilisez pas l’appareil 
si le cordon, la fiche 
ou la base du moteur 
ont été immergés dans 
l’eau ou dans d’autres 

• Ne placez JAMAIS un 
gobelet nutribullet® 
dans le congélateur et 
n’utilisez pas le gobelet 
comme récipient 
de stockage dans le 
congélateur. 

• Assurez-vous que votre 
nutribullet® Ultra est 
éteint et que le moteur 
et les lames sont 
complètement arrêtés 
avant de retirer ou de 
nettoyer l’appareil. 

• NE PAS UTILISER À 
L’EXTÉRIEUR.

• DÉBRANCHEZ 
TOUJOURS LE 
NUTRIBULLET® 
LORSQU’IL N’EST PAS 
UTILISÉ.

SÉCURITÉ 
ÉLECTRIQUE :
• La modification, 

l’utilisation incorrecte 
et le non-respect des 
instructions relatives 
à l’installation, à 
l’utilisation et à 
l’entretien de votre 
mélangeur nutribullet® 
Ultra peuvent 
augmenter le risque de 

liquides.
• Ne modifiez pas le 

cordon électrique de 
quelque manière que 
ce soit. 

• N’utilisez pas l’appareil 
si le cordon électrique 
ou la fiche sont 
endommagés. Le 
cordon électrique et la 
fiche ne peuvent pas 
être remplacés. S’ils sont 
endommagés, l’appareil 
doit être remplacé. 
Contactez le service à la 
clientèle pour obtenir de 
l’aide au 088-7461001.

• Ne placez pas le cordon 
électrique à proximité ou 
au contact d’une surface 
chaude, d’une source 
de chaleur ou d’une 
flamme, y compris la 
cuisinière. 

• Ne laissez pas le cordon 
électrique pendre sur le 
bord de la table ou du 
comptoir. 

• Ne pas tirer, tordre ou 
endommager le cordon 
d’alimentation. 

• La surcharge du gobelet 
avec de la glace ou 
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d’autres ingrédients 
durs, ou l’utilisation sans 
suffisamment de liquides 
peuvent faire surchauffer 
le moteur et enclencher 
le disjoncteur thermique 
qui éteint le moteur. 
Débrancher la base 
du moteur et la laisser 
refroidir pendant une 
heure avant d’essayer 
de la réutiliser. Le 
disjoncteur thermique 
se réinitialise lorsque 
l’appareil est débranché 
et que le disjoncteur 
thermique refroidit.

• Débranchez toujours le 
nutribullet® Ultra lorsqu’il 
n’est pas utilisé, et lors du 
montage, du démontage, 
du changement 
d’accessoires ou du 
nettoyage. 

• L’utilisation de pièces 
incompatibles ou de 
pièces de rechange 
peut endommager 
votre nutribullet® Ultra 
ou créer des risques de 
sécurité susceptibles 
de provoquer des 
blessures ou des 
dommages. Lorsque 
vous commandez des 

pièces de rechange, 
utilisez toujours des 
pièces et des accessoires 
nutribullet® authentiques 
sur www.nutribullet.be 
ou contactez le service à 
la clientèle au  
088-7461001.

VENTILATION :
• N’obstruez JAMAIS 

les ouvertures de 
ventilation situées sous 
la base du moteur de 
votre nutribullet® Ultra. 
Les ouvertures situées 
sous le socle du moteur 
doivent être exemptes de 
poussière ou de peluches 
et ne doivent jamais être 
obstruées. L’obstruction 
des ouvertures de 
ventilation peut entraîner 
une surchauffe du 
moteur et provoquer un 
incendie, augmentant 
ainsi le risque de 
blessures graves, de 
décès ou de dommages 
matériels.

• TOUJOURS utiliser le 
nutribullet® sur une 
surface plane, en laissant 
un espace libre sous et 
autour de la base du 

moteur pour permettre 
une bonne circulation de 
l’air. Les fentes situées au 
bas de la base du moteur 
sont prévues pour la 
ventilation afin d’assurer 
un fonctionnement fiable 
et d’éviter la surchauffe 
du moteur.

• Ne placez JAMAIS votre 
nutribullet® Ultra sur des 
matériaux inflammables 
tels que des journaux, 
des nappes, des 
serviettes, des torchons, 
des sets de table ou 
d’autres types de 
matériaux similaires.

SÉCURITÉ MÉDICALE :
Consultez toujours votre 
médecin au sujet de vos 
préoccupations et conseils 
en matière de santé et de 
nutrition. Les informations 
contenues dans le présent 
guide de l’utilisateur, le 
guide des recettes qui 
l’accompagne et/ou les 
recettes en ligne sont des 
suggestions générales 
et idéales et ne sont pas 
destinées à remplacer 
les conseils de votre 
médecin. 

• INTERACTIONS 
MÉDICAMENTEUSES 
Si vous prenez 
des médicaments, 
en particulier des 
hypocholestérolémiants, 
des anticoagulants, 
des médicaments pour 
la tension artérielle, 
des tranquillisants ou 
des antidépresseurs, 
veuillez consulter votre 
médecin avant d’essayer 
les recettes de boissons 
fouettées contenues dans 
le guide des recettes ou 
les recettes en ligne. 

• Inspectez régulièrement 
les composants de votre 
nutribullet® Ultra pour 
vérifier qu’ils ne sont pas 
endommagés ou usés, 
ce qui pourrait nuire à 
leur bon fonctionnement 
ou présenter un danger 
ou un risque pour la 
sécurité. Cessez d’utiliser 
l’appareil si vous 
constatez des fissures, 
un trouble ou des 
dommages au niveau 
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• Cet appareil a une 
polarisationprise (une 
lame est plus large que 
L’autre). Pour réduire le 
risque d’électrocution, 
cette fiche s’adapte 
uniquement à une 
prise polarisée Sens 
Unique. Si la fiche ne 
fonctionne pas s’insérer 
complètement dans la 
prise, inverser la prise. 
Si cela ne convient 
toujours pas, contacter 
un électricien qualifié.Ne 
modifiez pas le plug-in 
de toute façon.

!Conservez ces 
instructions !
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Guide d’assemblage.

gobelet nutribullet®

lame d’extraction rapide

base du moteur

pieds à ventouses

Important : Les nutribullets sont produits dans différentes 
configurations et peuvent donc avoir différents accessoires.

Table des 
matières.
67 Garanties importantes

83 Assemblée

84 Panneau de contrôle

85 Utilisation de votre nutribullet® Ultra

89 Dépannage

90 Entretien  
 93  Pièces de rechange

94 nutribullet® Ultra  
 Garantie d’un an

96 nutribullet® Ultra  
 Lame d’extraction rapide 
 Garantie de 1 an

Merci d’avoir acheté le nutribullet® Ultra.
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Panneau de contrôle.
OFF

IMPULSION

Le panneau de contrôle n’est 
pas allumé. 

MÉLANGE

Après avoir tourné l’ensemble 
lame/gobelet sur la base du  
moteur, le panneau de  
commande apparaît. Touchez 
l’icône du cercle plein éclairé sur 
le panneau de commande pour 
activer le programme de mélange 
automatique de 30 secondes.

Après avoir tourné l’ensemble lame 
/gobelet sur la base du moteur,  
le panneau de commande apparaît.  
Appuyez sur le cercle en pointillé du 
panneau de commande et main-
tenez-le enfoncé pour activer la 
fonction d’impulsion. Pour des im-
pulsions courtes et intermittentes, 
appuyez sur l’icône d’impulsion. Pour 
des impulsions plus longues, appuyez 
sur l’icône d’impulsion et maintenez-la 
enfoncée jusqu’à ce que vous obteniez 
la consistance souhaitée.

Control panel - O�

Control panel - blend
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VEUILLEZ GARDER À 
L’ESPRIT CES PRÉCAUTIONS 
IMPORTANTES LORS 
DE L’UTILISATION DU 
NUTRIBULLET® : 

Utilisation de votre  
nutribullet® Ultra.

Une pression trop forte dans 
le gobelet nutribullet® peut 
entraîner des blessures dues au 
contenu chaud, à la projection 
de composants ou à l’exposition 
des lames.  

• NE PAS mélanger des 
ingrédients chauds ou 
vermifugés, des liquides 
gazeux ou des ingrédients 
effervescents.  

• Ne pas trop remplir  
le gobelet. 

• NE PAS mélanger les 
ingrédients pendant plus 
d’une minute. 

• Ne conservez pas les 
aliments mélangés dans des 
gobelets hermétiques. 

• Voir Éviter de surchauffer 
et de trop pressuriser le 
gobelet (page 67) pour plus 
de détails. 

• N’essayez PAS d’ouvrir un 
gobelet scellé nutribullet® 
s’il est chaud ou tiède au 
toucher. Le contenu peut 
être chauffé et pressurisé, 
entraînant la séparation 
violente du gobelet lors 
de l’ouverture et pouvant 
provoquer des blessures 
corporelles. Voir la section 
Attention au gobelet  
(page 69) pour plus de 
détails. 

• Les lames sont tranchantes!  
Manipulez l’appareil avec 
précaution afin d’éviter 
toute blessure corporelle. 
Ne rangez JAMAIS une lame 
d’extraction rapide exposée 
dans la base du moteur 
sans l’attacher à un gobelet 
nutribullet®.

85
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1 Passez en revue tous les 
avertissements et toutes 
les mises en garde figurant 
dans la section Précautions 
importantes (pg. 67-80) et 
à la page précédente avant 
de passer à l’étape 2.

2  Placez la Base Du Moteur 
sur une surface propre, 
sèche et plane, telle qu’un 
comptoir ou une table. 

3 Ajouter les ingrédients et 
le liquide dans le Gobelet 
nutribullet®. 
 
MISE EN GARDE ! Pour  
éviter les fuites et la  
pressurisation excessive,  
ne pas dépasser la  
ligne MAX. 

Direction #3 4 Tournez la Lame 
D’extraction Rapide sur le 
gobelet nutribullet® jusqu’à 
ce qu’elle soit bien fermée.  

Direction #4

MISE EN GARDE ! La Lame 
De L’extracteur Rapide est 
tranchante. Manipuler  
avec précaution.

6 Faire basculer le Gobelet 
vers le bas et la placer sur 
La Base Du Moteur.

Direction #65       Branchez Le Cordon 
D’alimentation De La  
Base Moteur sur une  
prise électrique.

Direction #5

7 Tournez le Gobelet dans le 
sens horaire sur la Base Du 
Moteur pour le verrouiller 
en place. (Un « clic » 
indique que le Gobelet est 
verrouillé). Le Panneau De 
Commande s’allume.

Direction #7 8 En appuyant sur le 
Cercle Plein, le cycle 
de mélange automatisé 
démarre. Lorsque le cycle 
de mélange est activé, il 
s’arrête automatiquement 
au bout de 30 secondes. 
Appuyez sur le Cercle En 
Pointillé et maintenez-le 
enfoncé pour mélanger 
vos ingrédients par 
impulsions. Relâchez le 
Cercle En Pointillé pour 
arrêter le mélange.

Direction #8
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9 Tournez le Gobelet dans le 
sens antihoraire pour  
le déverrouiller et le  
retirer de la Base Du 
Moteur. Vous entendrez  
un « clic » lorsque le 
Gobelet se déverrouillera.  
Bonne lecture!

Direction #9 MISE EN GARDE ! Ne 
mélangez JAMAIS 
d’ingrédients ou de 
liquides chauds, tièdes ou 
gazéifiés dans le gobelet 
nutribullet®! Une telle 
utilisation peut entraîner 
une surpression du gobelet 
nutribullet® et provoquer 
une séparation violente 
du gobelet lorsqu’il est 
retiré de la base du moteur 
ou ouvert, ce qui peut 
entraîner des blessures 
corporelles dues au 
contenu chaud ou aux 
lames exposées.  
 
N’appliquez JAMAIS de 
chaleur ou de force, et 
n’essayez pas de séparer 
le gobelet de la lame de 
l’extracteur rapide. Cela 
risquerait de fissurer ou 
de briser le gobelet et 
d’entraîner de graves 
blessures corporelles. 
Laissez le contenu du 
gobelet se stabiliser 
pendant au moins 30 
minutes avant d’essayer de 
l’ouvrir à nouveau. Si vous 
ne parvenez toujours pas à 
ouvrir le gobelet, contactez 
le service à la clientèle.

Dépannage.
PROBLÈME : 
 
L’appareil ne s’allume pas  
OU le panneau de contrôle 
n’apparaît pas. 

SOLUTIONS : 

• Assurez-vous que le cordon 
d’alimentation est branché 
dans une prise électrique et 
que celle-ci est alimentée.

• Assurez-vous que l’ensemble 
gobelet/lame est bien fixé 
à la base du moteur. Vous 
entendrez un « clic » lorsque 
l’ensemble est bien fixé.

PROBLÈME :  

Le panneau de contrôle 
clignote en permanence.
 
SOLUTIONS :

• Vous avez dépassé 6 cycles 
de mélange consécutifs 
dans un laps de temps de 
6 minutes, OU l’appareil a 
surchauffé. Dans ce cas, 
débranchez l’appareil et 
laissez-le refroidir pendant 
au moins 15 minutes avant de 
le réutiliser.

PROBLÈME : 

L’appareil est devenu très bruyant 
pendant le cycle de mélange. 
 
SOLUTIONS : 

• Vérifiez que vous n’avez 
pas dépassé la ligne de 
remplissage MAX sur le gobelet 
lorsque vous le remplissez 
d’ingrédients. Les gobelets trop 
remplis peuvent provoquer des 
tensions sur le moteur, ce qui se 
traduira par une augmentation 
du niveau sonore.

PROBLÈME : 

Une odeur se dégage de la base 
moteur lorsqu’elle est utilisée.
 
SOLUTIONS : 

• Lors des premières utilisations 
de l’appareil, une odeur peut se 
dégager de la base du moteur, 
mais ce phénomène est normal 
lors de la première utilisation du 
produit et ne doit pas alarmer.

• Si vous remarquez une odeur 
après avoir utilisé le produit 
plusieurs fois, vérifiez que vous 
n’avez pas dépassé la ligne de 
remplissage MAX du gobelet 
avec des ingrédients. Les 
gobelets trop remplis peuvent 
solliciter le moteur, ce qui peut 
provoquer une odeur.



Entretien.

VEUILLEZ GARDER 
À L’ESPRIT CES 
PRÉCAUTIONS 
IMPORTANTES LORS 
DE L’UTILISATION DU 
NUTRIBULLET® :

• Éteignez et débranchez 
toujours votre nutribullet® 
Ultra lorsque vous ne 
l’utilisez pas ou lorsque vous 
l’assemblez, le démontez, le 
changez d’accessoire ou  
le nettoyez.

• Attendez toujours l’arrêt 
complet du moteur avant 
de retirer le gobelet ou de 
manipuler l’appareil.

• Ne mettez pas les gobelets et 
les couvercles pour emporter 
dans le four à micro-ondes; 
ils ne sont pas résistants aux 
micro-ondes.

• Ne rangez pas une lame 
d’extraction rapide exposée 
sur la base du moteur sans y 
fixer un gobelet.

• Ne placez JAMAIS la lame de 
l’extracteur rapide au lave-
vaisselle.

• N’essayez pas de nettoyer 
la base du moteur en 
l’immergeant dans de l’eau 
ou d’autres liquides de 
nettoyage. Essuyez et  
séchez doucement avec  
un chiffon propre.

• Ne placez pas de pièces 
ou d’accessoires dans un 
four à micro-ondes, un four 
conventionnel, une friteuse 
ou une cuisinière, et ne les 
plongez pas dans l’eau 
bouillante pour les nettoyer 
ou les désinfecter, car cela 
les endommagerait. 

• Veillez à ce que les zones de 
ventilation de la base moteur 
soient dégagées et propres.

• Inspectez régulièrement 
les composants de votre 
nutribullet® Ultra pour 
vérifier qu’ils ne sont pas 
endommagés ou usés, ce 
qui pourrait nuire à leur bon 
fonctionnement ou présenter 
un danger ou un risque 
pour la sécurité. N’utilisez 
jamais votre nutribullet® 
Ultra avec des pièces ou des 
composants endommagés :
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 - Cessez d’utiliser le produit 
si vous constatez des 
fissures, une opacité, 
une déformation ou un 
endommagement  
des gobelets.

 - Cessez d’utiliser l’appareil 
si la lame de l’extracteur 
rapide ne tourne pas 
librement ou si le 
joint est manquant ou 
endommagé. La poursuite 
de l’utilisation avec une 
lame endommagée ou une 
utilisation non conforme 
à ces instructions peut 
entraîner des blessures 
corporelles, des dommages 
matériels ou des 
dommages à l’appareil.

• N’essayez JAMAIS d’utiliser 
votre nutribullet® Ultra s’il 
fonctionne mal ou s’il  
est endommagé ou 
compromis de quelque 
manière que ce soit. 
Contactez immédiatement  
le service à la clientèle  
au 088-7461001.

• N’utilisez JAMAIS de pièces 
de rechange du marché 
pour votre nutribullet® Ultra. 
Les pièces de rechange ne 
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sont pas fabriquées selon les 
spécifications de nutribullet® 
et peuvent endommager 
votre appareil ou causer des 
blessures graves. Utilisez 
uniquement des accessoires 
d’origine nutribullet® 
spécialement conçus pour 
votre mélangeur nutribullet® 
Ultra en appelant le service à 
la clientèle au :  
088-7461001. 
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LAMES DE L’EXTRACTEUR : 

•  Rincez la lame de l’extracteur 
rapide à l’eau chaude 
savonneuse.

•  Utilisez une petite brosse ou 
une éponge imbibée d’eau 
savonneuse pour enlever 
tout résidu sur la lame de 
l’extracteur rapide. 

     Remarque : il est préférable de 
nettoyer la lame d’extraction rapide 
immédiatement après utilisation afin 
d’éviter l’accumulation de résidus.

BASE DU MOTEUR :  

•   Utilisez une éponge ou 
un torchon imbibé d’eau 
savonneuse pour nettoyer  
la surface de la base  
du moteur.

• Utilisez une petite brosse 
pour frotter le système 
d’actionnement de la base 
du moteur.

GOBELETS ET COUVERCLES 
POUR EMPORTER :  

• Les gobelets et les 
couvercles pour emporter 
peuvent être lavés au  
lave-vaisselle. Rincer ou 
frotter au préalable pour 
éliminer tout débris.

     MISE EN GARDE ! Ne 
placez JAMAIS la lame de 
l’extracteur rapide au lave-

1 Une fois le mélange terminé, 
assurez-vous que la Base Du 
nutribullet® Ultra est éteinte 
et débranchée de la prise  
de courant.

2 Détachez le Gobelet 
nutribullet® et la Lame 
D’extraction Rapide  
de la Base Du Moteur.

3 Nettoyez les différents 
éléments comme suit :

Cleaning: #1

Cleaning #2

Pour les pièces de 
rechange.  
Visitez www.nutribullet.be ou 
appelez le service clientèle au 
088-7461001.

vaisselle. Ne placez JAMAIS 
les goblets ou les couvercles 
pour emporter sur le panier 
inférieur et n’utilisez pas le 
cycle chaleur/désinfection de 
votre lave-vaisselle pour le 
nettoyage, car cela pourrait 
provoquer des déformations 
et des risques pour la 
sécurité. 

INGRÉDIENTS COLLÉS :  

• Pour les ingrédients collés 
sur les gobelets ou les 
lames de l’extracteur 
rapide, remplissez d’eau 
à température ambiante 
jusqu’à la ligne MAX et 
ajoutez 1 à 2 gouttes de 
savon à vaisselle.

• Tournez la lame d’extraction 
rapide et mixez pendant 20 
à 30 secondes pour décoller 
suffisamment les débris et 
les nettoyer avec de l’eau et 
du savon.

RANGEMENT : 

• Rangez toujours votre 
nutribullet® Ultra à la 
verticale, sans poser 
d’objets dessus. Rangez les 
accessoires dans un endroit 
sûr jusqu’à leur utilisation.



9594

Garantie d’un an de  
nutribullet® Ultra.
 

GARANTIE DE  
NUTRIBULLET® 

LES OBLIGATIONS DE GARANTIE DE 
NUTRIBULLET SONT LIMITÉES AUX 
CONDITIONS ÉNONCÉES CI-DESSOUS :

nutribullet, LLC (« nutribullet ») garantit 
ce nutribullet® contre les défauts de 
matériaux et de fabrication pour une 
période d’un an à compter de la date 
d’achat d’origine. Cette garantie limitée 
n’est valable que dans le pays d’achat 
du produit et est fournie avec le produit 
sans frais supplémentaires. Toutefois, 
des frais d’expédition et de traitement 
seront exigés pour les retours, les 
remplacements et les remboursements.

Si un défaut existe et que cette garantie 
limitée est valide, nutribullet® (1) réparera 
le produit sans frais, en utilisant des 
pièces de rechange neuves ou remises 
à neuf, (2) remplacera le produit avec 
un produit neuf ou qui a été fabriqué 
à partir de pièces usagées neuves ou 
utilisables et sont au moins équivalentes 
du point de vue fonctionnel au produit 
d’origine, ou (3) remboursera le prix 
d’achat du produit. Un produit de 
remplacement assume la garantie 
restante du produit original. Un produit 
réparé bénéficie d’une garantie d’un 
an à compter de la date de réparation. 
Lorsqu’un produit ou une pièce est 
échangé, tout article de remplacement 
devient votre propriété et l’article 
remplacé devient la propriété de 
nutribullet. Lorsqu’un remboursement 
est effectué, votre produit devient la 
propriété de nutribullet. 

OBTENTION DE SERVICE  
DE GARANTIE

Pour bénéficier du service de garantie 
limitée, appelez simplement notre 
service à la clientèle au 088-7461001 ou 
contactez-nous par courriel à partir de 
notre site Web à nutribullet.be. Cliquez 
simplement sur le lien Nous joindre, et 
remplissez et envoyez le formulaire de 
contact client. Il nous fera plaisir de vous 
aider. Lorsque vous contactez notre 
service à la clientèle, on vous demandera 
votre nom, votre adresse, votre numéro 
de téléphone, et de fournir une preuve 
de l’achat d’origine (reçu) contenant une 
description du ou des produit(s), la date 
d’achat et le numéro de série approprié 
de nutribullet® . Avant d’envoyer votre 
produit pour un service de garantie 
limitée, veillez à conserver une copie 
de tous les documents pertinents pour 
vos fichiers (reçu, etc.). Il est toujours 
recommandé d’acheter une assurance 
produit et des services de suivi lors de 
l’envoi de votre produit. N’oubliez pas que 
des frais d’expédition et de traitement 
seront encourus et ne sont pas couverts 
par la garantie limitée d’un an.

EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

Cette garantie limitée d’un an nutribullet® 
ne s’applique qu’aux produits nutribullet® 
distribués par ou pour nutribullet qui 
peuvent être identifiés par la marque, 
le nom commercial, le logo et le code à 
barres « nutribullet® ». La garantie limitée 
d’un an ne s’applique pas aux autres 
produits pouvant sembler authentiques, 
mais qui n’ont pas été distribués/vendus 
par nutribullet. 

L’usure normale n’est pas couverte par 
cette garantie limitée. Cette garantie 
limitée est réservée à l’usage du 
consommateur et est annulée lorsque 
le produit est utilisé dans un cadre 
commercial ou institutionnel. Cette 
garantie limitée s’applique uniquement à 
l’acheteur initial et n’est pas transférable. 
De plus, une preuve d’achat doit  
être fournie. 

La réparation ou le remplacement 
du produit (ou, si la réparation ou 
le remplacement est impossible, le 
remboursement du prix d’achat) 
constitue le recours exclusif du 
consommateur au titre de cette garantie 
limitée. Nutribullet, LLC ne sera pas 
responsable des dommages accessoires 
ou indirects résultant de la violation 
de cette garantie limitée ou de toute 
garantie implicite sur ce produit. 

Cette garantie limitée vous confère 
des droits légaux spécifiques. Vous 
pouvez également jouir d’autres droits 
qui varient d’une province à l’autre. 
nutribullet n’est pas responsable des 
dommages causés aux produits non 
couverts par cette garantie (p. ex., 
gobelets, livre, guide de l’utilisateur). 

Cette garantie limitée ne s’applique 
pas : (a) aux dommages causés par un 
accident, un usage abusif, une utilisation 
abusive ou une application incorrecte; 
(b) aux dommages causés par un 
mauvais entretien (y compris un service 
de réparation de pièces non autorisé); 
(c) à un produit ou une pièce qui a été 
modifié de quelque manière que ce soit; 
(d) si un numéro de série ou une marque 
déposée nutribullet® a été supprimé ou 
altéré; et ou (e) si le produit a été utilisé 
avec un adaptateur/convertisseur. 

CETTE GARANTIE LIMITÉE ET LES 
RECOURS VISÉS CI-DESSUS SONT 
EXCLUSIFS ET REMPLACENT TOUTES 
LES AUTRES GARANTIES, RECOURS 
ET CONDITIONS, QU’ELLES SOIENT 
ORALES OU ÉCRITES, EXPRESSES 

OU TACITES. NUTRIBULLET 
DÉCLINE SPÉCIFIQUEMENT TOUTES 
LES GARANTIES IMPLICITES, Y 
COMPRIS, SANS S’Y LIMITER, LES 
GARANTIES DE VALEUR MARCHANDE 
ET D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER. SI NUTRIBULLET NE 
PEUT PAS DÉCLARER DE FAÇON LA 
GARANTIE IMPLICITE EN VERTU DE 
CETTE GARANTIE LIMITÉE, TOUTES 
CES GARANTIES, Y COMPRIS LES 
GARANTIES DE VALEUR MARCHANDE 
ET D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER, SONT LIMITÉES DURÉE 
À LA DURÉE DE LA DURÉE DE CETTE 
GARANTIE LIMITÉE. Aucun revendeur, 
agent ou employé de nutribullet® n’est 
autorisé à modifier la présente garantie.

NUTRIBULLET NE PEUT ÊTRE TENU 
RESPONSABLE DES DOMMAGES 
DIRECTS, SPÉCIAUX, ACCESSOIRES 
OU CONSÉCUTIFS DÉCOULANT DE 
TOUTE VIOLATION DE GARANTIE OU 
DE CONDITION, NI DE TOUTE AUTRE 
THÉORIE LÉGALE, Y COMPRIS, MAIS 
SANS S’Y LIMITER, LA PERTE DE 
PROFITS, LA DURÉE D’INDISPONIBILITÉ, 
LA COTE D’ESTIME, LES DOMMAGES  
À L’ÉQUIPEMENT ET AUX BIENS,  
ET LE REMPLACEMENT DE  
CEUX-CI. NUTRIBULLET N’AFFIRME PAS 
SPÉCIFIQUEMENT ÊTRE EN MESURE DE 
RÉPARER TOUT PRODUIT EN VERTU DE 
CETTE GARANTIE LIMITÉE. 

Certains états et provinces n’autorisant 
pas l’exclusion ou la limitation des 
dommages accessoires ou indirects, ni 
la limitation de la durée des garanties 
ou conditions implicites, il est possible 
que les limitations ou exclusions  
ci-dessus ne s’appliquent pas à vous. 
Cette garantie vous confère des droits 
légaux spécifiques. Vous pouvez 
également jouir d’autres droits qui 
varient selon l’état ou la province.
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Garantie de 1 an sur la 
lame d’extraction  
ultra rapide nutribullet®.
La lame d’extraction ultra rapide 
livrée avec votre nutribullet® Ultra ou 
achetée séparément, est couverte par 
une garantie de 1 an qui s’applique aux 
s’applique aux achats effectués auprès 
des revendeurs agréés des produits 
nutribullet®.  
 
nutribullet® garantit, sous réserve des 
des conditions et exclusions décrites 
dans le présent document, que la lame 
d’extraction ultra rapide est exemptes de 
défauts de matériaux et de de fabrication 
pendant une période de 1 an à compter 
de la date de livraison du produit au 
consommateur lorsqu’il est utilisé dans 
des conditions domestiques normales 
et qu’il est entretenu conformément aux 
exigences énoncées dans le guide  
du propriétaire.
 
Qu’est-ce qui est couvert par 
la garantie limitée de la lame 
d’extraction ultra rapide ? 

Votre lame d’extracteur ultra rapide 
nutribullet® sera remplacée dans un délai 
de 1 an à compter de la date de livraison 
du produit au consommateur selon les 
modalités de cette garantie limitée si : 

• La lame se casse en raison d’un d’un 
défaut de fabrication.

• Il y a une défaillance des roulements.

• L’assemblage de la lame émet un 
bruit de grincement provenant de 
l’assemblage de la lame en marche.

• Le joint d’étanchéité de la lame fuit ou 

est endommagé.

• La lame s’arrête de tourner.

• Le filetage de la lame pour le du 
gobelet mélangeur est endommagé 
lorsqu’il est utilisé conformément au 
Guide de l’utilisateur.

• L’accouplement d’entraînement se 
desserre ou est endommagé.

• Le boîtier de la lame en plastique 
se fissure ou se brise lorsqu’il est 
utilisé conformément au Guide de 
l’utilisateur.

• Le système d’engagement et de 
reconnaissance de la lame est 
endommagé.

Existe-t-il une garantie pour le 
remplacement de la lame? 

Si une lame d’extracteur ultra rapide 
de remplacement est fournie, la 
couverture de la garantie prend fin à la 
plus tardive des deux dates suivantes : 
six (6) mois après la date de réception 
de la lame d’extracteur ultra-rapide de 
remplacement OU le reste de la garantie 
limitée de 5 ans existante.  
 
Qu’est-ce qui n’est pas couvert 
parcette garantie?

• L’usure normale de la lame 
d’extraction lame d’extracteur ultra-
rapide.

• Toute lame d’extracteur ultra-rapide 
qui a été altérée ou utilisée à des fins 
commerciales.

• Toute lame d’extracteur ultra-rapide  
qui a été modifiée.

• Les dommages causés par une  
mauvaise utilisation, l’abus, une 
manipulation négligente, l’absence 
d’entretien requis ou des dommages  
dus à toute manipulation inadéquate.

• Les dommages causés par le  
non-respect des instructions  
d’utilisation du Guide de l’utilisateur.

• Dommages consécutifs et  
dommages indirects.

• Défauts causés par des réparateurs non 
autorisées par nutribullet, y compris  
sans limitation, les défauts comprenant 
les dommages causés lors de  
l’expédition, la modification ou la 
réparation de lame d’extracteur ultra 
rapide lorsque la réparation est  
effectuée par un par un réparateur non 
autorisé par nutribullet®.

• Les produits achetés, utilisés ou utilisés  
en dehors du Nord et Europe.

• Les frais d’expédition et de manutention 
associés au remplacement de votre  
lame d’extracteur ultra rapide dans le 
cadre de la présente garantie limitée.

• Changements esthétiques de la couleur 
du boîtier de la lame en plastique qui 
n’affecte pas le rendement, comme  
une décoloration.

Comment soumettre une 
réclamation de garantie  
pour votre lame d’extraction  
ultra rapide. 

Vous devez appeler le 088-7461001
pour soumettre une réclamation de 
garantie. Vous aurez besoin du reçu 
comme preuve d’achat. Nous vous 
demandons également d’avoir la base 
nutribullet® Ultra à portée de main  
lorsque vous appelez, afin que nous 
puissions mieux vous aider. Un  
spécialiste du service à la clientèle 
examinera votre problème de lame 

d’extracteur lame d’extracteur ultra 
rapide et vous fournira des conseils 
supplémentaires.
  
Application de la loi provinciale  
ou d’état. 
 
Cette garantie vous donne des droits 
légaux spécifiques, et vous pouvez 
également avoir d’autres droits qui varient 
d’une province ou d’un état à l’autre. 
Certains états ou certaines provinces 
n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation 
des dommages dommages accessoires 
ou indirects, de sorte que ce qui précède 
peut ne pas s’appliquer à vous.
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Capital Brands Distribution, LLC  |  www.nutribullet.nl /.be /.nu  |  Tous droits réservés. 

nutribullet® et le logo nutribullet® sont des marques de CapBran Holdings, LLC 
enregistrées aux États-Unis et dans le monde entier.

Les illustrations peuvent différer du produit réel. Nous nous efforçons constamment 
d’améliorer nos produits, c’est pourquoi les spécifications contenues dans ce document 
peuvent être modifiées sans préavis. 
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nutribullet® and the nutribullet® logo are trademarks of CapBran Holdings, LLC 
registered in the U.S.A. and worldwide.

Illustrations may differ from the actual product. We are constantly striving  
to improve our products, therefore the specifications contained herein are  
subject to change without notice. 
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